
4. Effetti collaterali
Non è noto nessun effetto collaterale. 

5. Controindicazioni
Questo prodotto non deve essere utilizzato per 
l'otturazione dei denti primari.

Come conservare il prodotto
Evitare la luce diretta e conservare a temperatura 
ambiente (15~25°C)
Data di Scadenza
2 anno dalla data di produzione.
Unità di Imballaggio
• ADSEAL Plus: di ADSEAL Plus in siringa doppia 

(13,5g) 1ea, Blocchetto da impasto 1ea, Spatola 
1ea, Puntale di erogazione e cappuccio 1ea

• ADSEAL Plus Auto-mix: di ADSEAL Plus in siringa 
doppia (13,5g) 1ea, Blocchetto da impasto 1ea, 
Spatola 1ea, Puntale Auto-mix ed Endo 1ea
※Questo prodotto è un “dispositivo medico”.
Prodotto in Corea 

INSTRUÇÕES DE USO
Selante de Canal Radicular 
ADSEAL Plus É UM SELANTE DE CANAL 
RADICULAR À BASE DE RESINA DA MAIS ALTA 
QUALIDADE

Orientações para o uso de ADSEAL Plus
ADSEAL Plus é um selante de canal radicular à base 
de resina que se apresenta numa seringa dupla do 
tipo pasta-pasta. Tem ótimas propriedades 
físico-químicas, incluindo uma excelente capacidade 
de selagem e biocompatibilidade. ADSEAL Plus 
possui uma biocompatibilidade que é conforme aos 
requisitos da norma ISO 6876 para materiais de 
selagem de canais radiculares dentários. 
Uso Previsto
ADSEAL Plus é um selante de canal radicular 
biocompatível para a selagem permanente de 
canais radiculares na sequência de procedimentos 
endodônticos estabelecidos e pode ser utilizado em 
conjunto com os materiais auxiliares no canal 
radicular (isto é, as pontas gutta-percha).
Indicações
ADSEAL Plus é utilizado para a contenção 
permanente do canal radicular, independente-
mente do uso combinado de pontos de obturação 
endodôntica. Este material é destinado a ser usado 
na obturação de canais radiculares do lado da 
coroa.
Composição Principal
- Base

Oligómero de resina epóxi
Salicilato de etilenoglicol
Fosfato de cálcio
Óxido de zircónio

- Catalisador
Poli-aminobenzoato
Trietanolamina
Fosfato de cálcio
Óxido de zircónio
Óxido de cálcio

Características
Ao usar ADSEAL Plus em conjunto com as pontas 
gutta-percha, este material exibe as propriedades 
seguintes:
1. Fácil de misturar pelo tipo pasta-pasta
2. Capacidade de selagem hermética
3. Não mancha os dentes
4. Insolúvel em fluidos tecidulares
5. Excelente biocompatibilidade
6. Boa radiopacidade
7. Fluidez superior a 17 mm
8. Tempo de fixação inferior a 90 minutos a 37°C

Como Operar ou Usar o Produto:
1. Preparações prévias de uso

1.1 Verifique se o produto apresenta alguma 
anomalia, tal como fugas, descoloração, etc.

1.2 Familiarize-se com o uso deste produto e leia 
os avisos, sobretudo os seus efeitos colaterais 
e as proibições, no manual do utilizador.

1.3 Verifique a data de validade do produto.
1.4 Use um isolador de borracha para proteção 

da boca.
2. Como Usar o Produto

2.1 O canal radicular é formado através de um 

instrumento dentário (Lima).
2.2 Após remover completamente o produto 

remanescente no canal radicular, este é 
esterilizado e lavado com ácido hipocloroso 
ou solução EDTA e seco com uma ponta de 
papel.

2.3 Meça o comprimento do canal radicular com 
um instrumento de medição de comprimento 
de canais radiculares e uma lima e, em 
seguida, selecione uma ponta principal 
gutta-percha adequada.

2.4 Remover a tampa marrom da seringa do 
ADSEAL Plus. Prender firmemente a ponta de 
aplicação verde à seringa, empurrar o êmbolo 
da seringa para ver se o material está saindo 
da gaze e limpá-lo. Comprimir na proporção 
de 2: 1 em um bloco de mistura e misture por 
20 segundos usando uma espátula sem 
deixar bolhas de ar.

2.5 Abra a tampa castanha do ADSEAL Plus 
Auto-mix e pressione o êmbolo da seringa 
para assegurar que a mesma quantidade de 
material está a sair da gaze, limpe-o, instale a 
ponta de mistura automática e aperte-a na 
plataforma de mistura para assegurar que o 
produto é misturado com uma cor uniforme 
e sem criar bolhas.

2.6 Aplique o ADSEAL Plus misturado na 
plataforma de mistura na extremidade da 
ponta GP e pressione suavemente a mesma 
para dentro do canal radicular para obturar 
com ADSEAL Plus.

2.7 Após concluída a obturação, remova o 
excesso de ADSEAL Plus com uma gaze 
embebida em álcool gel ou brocas antes da 
solidificação e corte a parte superior com um 
instrumento dentário (Condensador vertical 
aquecido).

2.8 Tire radiografias dentárias e verifique o seu 
estado geral.

3. Como Manter e Manusear após o Uso
3.1 Após cada aplicação, coloque a tampa da 

ponta de aplicação de modo bem firme na 
seringa imediatamente.

*A ponta de aplicação verde NÃO deve ser 
removida e DEVE ser mantida conectada para 
uso contínuo.

3.2 As pontas de mistura automática e 
endodôntica são apenas para uso único e 
devem ser descartadas logo após o uso. (A 
reutilização é proibida.)

3.3 Armazene num local não exposto à luz solar 
direta.

3.4 Não armazene perto do fogo.
3.5 Mantenha fora do alcance das crianças.

Pontos de Atenção para Uso
1. Pontos Gerais de Atenção

1.1 Este produto é concebido para ser usado 
apenas em tecidos orais. Tenha o cuidado de 
evitar o contacto com os olhos. Se tal ocorrer, 
lave de imediato o olho afetado e consulte 
um oftalmologista.

1.2 Este produto não é adequado para uso 
interno.

2. Avisos
2.1 O uso deste produto para outros fins que não 

o uso previsto, ou o uso por pessoal não 
especializado é proibido.

2.2 Este produto deve ser mantido fora do 
alcance das crianças.

2.3 Este produto não deve ser utilizado em 
doentes que tenham historial de 
hipersensibilidade ao mesmo, como irritação, 
dermatite, etc.

3. Pontos de Atenção para Aplicação 
3.1 Antes de utilizar o produto, certifique-se de 

que instala um isolador de borracha na boca 
do doente.

3.2 Se o doente apresentar qualquer reação de 
hipersensibilidade a este produto, tal como 
irritação, durante o seu uso, interrompa de 
imediato o uso e aconselhe o doente a 
consultar um dermatologista.

3.3 Certifique-se de que tira radiografias 
consoante o procedimento do tratamento 
para confirmar o estado da selagem no canal 
radicular.

3.4 Não aqueça ao misturar a base e o catalisador.

3.5 Ao utilizar a lima apical ou o lentulo espiral, 
tenha cuidado para não sobreobturar para 
além do ápice.

4. Efeitos Colaterais
Não conhecidos.

5. Contraindicações
Este produto não deve ser usado para a 
obturação de dentição primária (dentes de leite).

Como Armazenar o Produto
Evite a luz direta e armazene à temperatura 
ambiente (15~25°C).

Uso por Data 
2 ano a partir da data de fabrico. 
Unidade de Embalagem
• ADSEAL Plus: Seringa dupla de 13,5 g ADSEAL 

Plus 1ea, Plataforma de mistura 1ea, Espátula 1ea, 
Ponta de distribuição e tampa 1ea

• ADSEAl Plus Auto-mix: Seringa dupla de 13,5 g 
ADSEAL Plus 1ea, Plataforma de mistura 1ea, 
Espátula 1ea, Mistura automática e Ponta 
endodôntica 20ea
※Este produto trata-se de um "dispositivo 

médico".
Fabricado na Coreia

INSTRUCCIONES DE USO
Sellador de conducto radicular
ADSEAL Plus ES UN SELLADOR DE CONDUCTO 
RADICULAR BASADO EN RESINA DE LA MÁXIMA 
CALIDAD

Instrucciones de uso de ADSEAL Plus
ADSEAL Plus es un sellador de conducto radicular a 
base de resina de tipo pasta-pasta en formato de 
jeringa doble.
Tiene una excelente propiedad química y física que 
incluye una excelente propiedad de sellado y 
biocompatibilidad.
ADSEAL Plus cumple con la biocompatibilidad con 
los requisitos de ISO 6876 para materiales de 
sellado de conducto radicular dental.
Finalidad Prevista
ADSEAL Plus es un sellador de conducto radicular 
biocompatible para el sellado permanente de los 
conductos radiculares siguiendo procedimientos 
endodóncicos establecidos y puede usarse junto 
con los materiales auxiliares en dichos conductos 
(es decir, puntas de gutapercha).
Indicación
ADSEAL Plus se utiliza para la contención 
permanente del conducto radicular, 
independientemente del uso combinado de los 
puntas de empaste endodóncico. Este material está 
pensado para utilizarse para el empaste del 
conducto radicular desde el lado de la corona.
Composición Principal
- Base

Resina epoxídica oligomérica
Salicilato de etilenglicol
Fosfato de calcio
Óxido de circonio

- Catalizador
Poliaminobenzoato
Trietanolamina
Fosfato de calcio
Óxido de circonio
Óxido de calcio

Características
Cuando se usa ADSEAL Plus en combinación con 
puntas de gutapercha, este material muestra las 
siguientes propiedades:
1. Fácil de mezclar mediante el tipo pasta-pasta
2. Capacidad de sellado hermético
3. No mancha los dientes
4. Insoluble en fluidos tisulares
5. Biocompatibilidad excelente
6. Buena radiopacidad
7. La capacidad de flujo es superior a 17mm
8. El tiempo de fraguado es inferior a 90 minutos a 

37ºC (99ºF)

Cómo Operar y Usar el Producto:
1. Preparaciones antes del Uso

1.1 Revise el producto por si presentara cualquier 
anomalía, como fugas, decoloración, etc.

1.2 Familiarícese con el uso de este producto y 

lea las advertencias, especialmente sus 
efectos secundarios y las prohibiciones a 
través del manual del usuario.

1.3 Compruebe la fecha de expiración del 
producto.

1.4 Use un dique de goma para proteger la boca.
2. Cómo Usar el Producto

2.1 Se forma una conducto radicular utilizando 
un instrumento dental (lima).

2.2 Después de eliminar completamente los 
restos del conducto radicular, este se 
esteriliza y se lava con ácido hipocloroso o 
solución de EDTA, y se seca en la punta del 
papel.

2.3 Mida la longitud del conducto radicular con 
un instrumento de medición de longitud de 
conductos radiculares y una lima y, a 
continuación, seleccione una punta maestra 
de gutapercha adecuada.

2.4 Retire la tapa marrón de la jeringa ADSEAL 
Plus. Coloque de forma segura la punta 
dispensadora verde a la jeringa, presione el 
émbolo de la jeringa para ver si el material 
sale de la gasa y límpielo. Exprima en una 
proporción de 2:1 en una almohadilla de 
mezcla y mezcle durante 20 segundos con 
una espátula sin burbujas de aire.

2.5 Abra la tapa marrón de la automezcla ADSEAL 
Plus y empuje el émbolo de la jeringa para 
asegurarse de que salga la misma cantidad 
de material de la gasa, límpiela, instale la 
punta de automezcla y apriétela en la 
almohadilla de mezcla para asegúrese de que 
esté mezclada con un color uniforme sin 
burbujas.

2.6 Aplique ADSEAL Plus mezclado en la placa de 
mezcla hasta el extremo de la punta del 
punto GP y empuje lentamente hacia el 
conducto radicular para llenar ADSEAL Plus.

2.7 Después de completar el empaste, retire el 
exceso de ADSEAL Plus con un poco de 
jarabe de alcohol o las rebabas antes de la 
cura y corte la parte superior con un 
instrumento dental (tapón calentado).

2.8 Tome radiografías dentales y compruebe su 
estado general.

3. Cómo Darle Mantenimiento y Cuidado Después 
del Uso
3.1 Luego de cada uso, asegure de inmediato la 

punta de la tapa a la jeringa fuertemente.
*NO debe remover la punta dispensadora 
verde, DEBE colocarla para seguir usando.

3.2 Las puntas de automezcla y endodoncia 
deben usarse solo una vez y deben 
desecharse después de su uso. (La 
reutilización está prohibida).

3.3 Almacenar en un lugar no expuesto a la luz 
solar directa.

3.4 No almacenar cerca del fuego.
3.5 Mantener fuera del alcance de los niños.

Precauciones para el Uso
1. Precauciones generales

1.1 Este producto está diseñado para usarse solo 
en tejidos bucales. Tenga cuidado para evitar 
el contacto con los ojos. En caso de contacto 
con los ojos, lave el ojo contactado 
inmediatamente y, a continuación, consulte a 
un oftalmólogo.

1.2 Este producto no debe usarse para uso 
interno.

2. Advertencias
2.1 Está prohibido usar este producto para 

cualquier otra finalidad que no sea la prevista 
o para que lo use una persona no experta.

2.2 Este producto debe mantenerse fuera del 
alcance de los niños.

2.3 No use este producto para ningún paciente 
con antecedentes de hipersensibilidad, como 
erupción cutánea o dermatitis.

3. Precauciones para la aplicación
3.1 Asegúrese de instalar un dique de goma en la 

boca del paciente antes de usar este 
producto.

3.2 Si el paciente muestra alguna reacción de 
hipersensibilidad a este producto, como una 
erupción cutánea, durante su uso, deje de 
usarlo inmediatamente y haga que el 

paciente consulte a un dermatólogo.
3.3 Asegúrese de hacer radiografías de acuerdo 

con el procedimiento de tratamiento para 
confirmar el estado del sellado en el 
conducto radicular.

3.4 No calentar al mezclar la base y el catalizador.
3.5 Cuando utilice una lima apical o una espiral 

de léntulo, tenga cuidado de no empastar en 
exceso más allá del ápice.

4. Efectos secundarios
No conocidos. 

5. Contraindicaciones
Este producto no se debe utilizar para la 
obturación de dientes primarios.

Cómo almacenar el producto
evitar la luz directa y almacenar a temperatura 
ambiente (15 ~ 25ºC)
Fecha de Caducidad
2 año a partir de la fecha de fabricación.
Contenido del Paquete
• ADSEAL Plus: ADSEAL Plus en jeringa doble de 

13,5g 1ea, Placa de mezcla 1ea, Espátula 1ea, 
Tapa y punta de dispensación 1ea

• ADSEAL Plus Auto-mix: ADSEAL Plus en jeringa 
doble de 13,5g 1ea, Placa de mezcla 1ea, Espátula 
1ea, Sugerencia de automezcla y endodoncia 
20ea
※Este producto es un “dispositivo médico”.
Hecho en Corea

KULLANIM TALIMATI
Kök Kanal Patı 
ADSEAL Plus, EN YÜKSEK KALİTEDE REZİN ESASLI 
KÖK KANAL PATIDIR

ADSEAL Plus kullanma talimatı
ADSEAL Plus, macun-macun tipi bir çift şırınga 
şeklinde rezin esaslı bir kök kanal patıdır.
Son derece mükemmel kapama özelliğine ve 
biyouyumluluk dahil olmak üzere olağanüstü bir 
kimyasal ve fiziksel özelliğe sahiptir.
ADSEAL Plus, dental kök kanal kapama malzemeleri 
için ISO 6876 gerekliliklerine göre biyouyumluluğu 
karşılar. 
Kullanım Amacı
ADSEAL Plus, yerleşik endodontik prosedürleri 
takiben kök kanallarının kalıcı olarak kapatılması için 
biyouyumlu bir kök kanal patıdır ve kök kanalı için 
yardımcı malzemelerle (yani gutta percha konileri) 
birlikte kullanılabilir.
Endikasyon
ADSEAL Plus, endodontik dolgu konileriyle birlikte 
kullanılmasına bakılmaksızın kök kanalının kalıcı 
olarak kapatılmasında kullanılır. Bu malzeme, kron 
tarafından kök kanal dolgusu için kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.
Temel Bileşimi
- Baz

Epoksi oligomer rezin
Etilen glikol salisilat
Kalsiyum fosfat
Zirkonyum oksit

- Katalizör
Poli aminobenzoat
Trietanolamin
Kalsiyum fosfat
Zirkonyum oksit
Kalsiyum oksit

Özellikleri
ADSEAL Plus'i guttapercha konileri ile birlikte 
kullanırken, bu malzeme aşağıdaki özellikleri 
gösterir:
1. Macun-macun tipi sayesinde karışımı kolaydır
2. Hermetik kapama özelliği
3. Dişlerde leke oluşturmaz
4. Doku sıvılarında çözünmez
5. Mükemmel biyouyumluluk
6. İyi radyoopasite
7. Akışkanlık 17mm'den fazladır
8. Sertleşme süresi 37 °C’de (99 °F) 90 dakikadan 

azdır

Ürün Nasıl Çalışır veya Kullanılır:
1. Kullanımdan Önce Hazırlıklar

1.1 Üründe sızıntı, renk değişikliği vs. gibi 
anormallikler olup olmadığını kontrol edin.

1.2 Bu ürünü nasıl kullanacağınızı öğrenin ve 
özellikle yan etkileri ve kullanım kılavuzundaki 
kısıtlamaları içeren uyarıları okuyun.

1.3 Ürünün son kullanma tarihini kontrol edin.
1.4 Ağzın korunması için izolasyon lastiği kullanın.

2. Ürünün Kullanımı
2.1 Bir diş aleti (Eğe) kullanılarak bir kök kanalı 

oluşturulur.
2.2 Kök kanalındaki kalıntıları tamamen 

çıkardıktan sonra, kök kanalı sterilize edilir ve 
hipoklorik asit veya EDTA çözeltisiyle yıkanarak 
kağıt koni ile kurutulur.

2.3 Kök kanalın uzunluğunu kök kanal uzunluğu 
ölçüm cihazı ve bir eğe yardımıyla ölçün, 
ardından uygun bir gutaperka ana noktası 
seçin.

2.4 ADSEAL Plus şırıngasından kahverengi şırınga 
kapağını çıkarın. Güvenli bir şekilde şırıngaya 
yeşil konik tip'i takın, malzemenin gazlı bezden 
çıkıp çıkmadığını görmek için şırınga 
pistonunu itin ve silin. Bir karıştırma pedi 
üzerine 2: 1 oranında sıkın ve hava kabarcığı 
olmaması için bir spatula yardımıyla 20 saniye 
karıştırın.

2.5 ADSEAL Plus Auto-mix'in kahverengi kapağını 
açın ve gazlı bezden aynı miktarda 
malzemenin çıktığından emin olmak için 
şırınga pistonunu itin, silin, otomatik karıştırma 
ucunu takın ve hava kabarcığı olmadan 
homojen bir renkte karıştığından emin olarak 
karıştırın.

2.6 Karıştırma pedi üzerinde karıştırılan ADSEAL 
Plus’u GP konisinin ucuna uygulayın ve 
ADSEAL Plus dolgusunu yapmak için yavaşça 
kök kanalına itin.

2.7 Dolgu tamamlandıktan sonra, fazla ADSEAL 
Plus'u kürleşmeden önce bir paket alkol 
şurubu veya frezle giderin ve bir dental alet 
(Isıtmalı fulvar) kullanarak üst kısmı kesin.

2.8 Diş röntgenini çekip genel durumunu kontrol 
edin.

3. Kullanımdan Sonra Tutma ve Yönetme
3.1 Her iki uygulamadan sonra, hemen ardına 

konik tip başlığını şırıngaya yerleştirin.
*Yeşil konik tip çıkarılmamalıdır ve devamlı 
kullanım için takılı tutulmalıdır.

3.2 Auto-mix ve Endo uçları yalnızca bir kez 
kullanılmalıdır ve kullanımdan sonra 
atılmalıdır. (Tekrar kullanıma izin verilmez.)

3.3 Doğrudan güneş ışığına maruz kalmayacak bir 
yerde saklayın.

3.4 Ateşe yakın bir yerde saklamayın.
3.5 Çocukların ulaşabileceği yerlerden uzak tutun.

Dikkat Edilmesi Gereken Noktalar
1. Dikkat Edilecek Genel Noktalar

1.1 Bu ürün sadece oral dokularda kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır. Lütfen gözlerle 
temasından kaçınmak için dikkatli olun. 
Gözlerle temas etmesi durumunda, temas 
eden gözü derhal yıkayın ve bir göz doktoruna 
danışın.

1.2 Bu ürün dahili olarak kullanılmamalıdır.
2. Uyarılar

2.1 Bu ürünün, kullanım amacı dışında herhangi 
bir amaçla veya uzman olmayan kişilerce 
kullanılması yasaktır.

2.2 Bu ürün çocukların ulaşamayacağı yerde 
muhafaza edilmelidir.

2.3 Bu ürünü, döküntü veya dermatit gibi ürüne 
aşırı duyarlılığı olan herhangi bir hastada 
kullanmayın.

3. Uygulamada Dikkat Edilecek Hususlar
3.1 Bu ürünü kullanmadan önce hastanın ağzına 

izolasyon lastiği taktığınızdan emin olun.
3.2 Hasta, kullanım sırasında bu ürüne kızarıklık 

gibi herhangi bir aşırı duyarlılık reaksiyonu 
gösterirse, ürünü kullanmayı derhal bırakın ve 
hastanın bir dermatoloğa başvurmasını sağlayın.

3.3 Kök kanalındaki kapamanın durumunu 
doğrulamak için tedavi prosedürüne uygun 
şekilde röntgen çektiğinizden emin olun.

3.4 Baz ve katalizörü karıştırırken ısıtmayın.
3.5 Apikal eğe veya lentulo spirali kullanırken, 

apeksin ötesine fazla doldurmamaya dikkat 
edin.

4. Yan etkileri
Bilinmiyor. 

5. Kontrendikasyonlar
Bu ürün süt dişlerinde dolgu için 
kullanılmamalıdır.

Ürünün Saklanması
Direkt ışıktan kaçının ve oda sıcaklığında (15~25 °C) 
saklayın
Son Kullanma Tarihi
Üretim tarihinden itibaren 2 yıl 
Ambalaj Birimi
• ADSEAL Plus: 13,5g Çift şırınga ADSEAL Plus 1ea, 

Karıştırma pedi 1ea, Spatula 1ea, Dağıtım Ucu ve 
Kapak 1ea

• ADSEAL Plus Auto-mix: 13,5g Çift şırınga ADSEAL 
Plus 1ea, Karıştırma pedi 1ea, Spatula 1ea, 
Auto-mix ve Endo Uç 20ea
※Bu ürün bir 'tıbbi cihazdır'.
Kore Malı 

GEBRUIKSAANWIJZING
Wortelkanaalvuller 
ADSEAL Plus IS EEN WORTELKANAALVULLER OP 
HARSBASIS VAN DE BESTE KWALITEIT

Instructies voor het gebruik van ADSEAL 
Plus
ADSEAL Plus is een wortelkanalvuller op basis van 
hars in pastavorm－pastavorm en duale spuit.
Het heeft uitstekende chemische en fysiek 
eigenschappen, vult zeer goed en is biocompatibel.
De biocompatibiliteit van ADSEAL Plus is in 
overeenstemming met ISO 6876 voor 
wortelkanaalvulmateriaal.
Beoogd gebruiksdoel
ADSEAL Plus is een biocompatibele wortelkanaal-
vuller voor het permanent vullen van wortelkanalen 
na standaard tandheelkundige procedures. Het kan 
samen met de hulpmaterialen (zoals 
guttaperchapunten) in het wortelkanaal worden 
gebruikt.
Indicatie
ADSEAL Plus wordt gebruikt voor permanent 
behoud van het wortelkanaal, ongeacht de 
combinatie van de gebruikte endodontische 
vulpunten. Dit materiaal dient te worden gebruikt 
als wortelkanaalvulling vanaf de kroonzijde.
Voornaamste samenstelling
- Basis

Epoxy oligomeerhars
Ethyleenglycol salicylaat
Calciumfosfaat
Zirkoniumoxide

- Katalysator
Poly aminobenzoaat
Triethanolamine
Calciumfosfaat
Zirkoniumoxide
Calciumoxide

Eigenschappen
Wanneer ADSEAL Plus gebruikt wordt in combinatie 
met guttaperchapunten, heeft het de volgende 
eigenschappen:
1. Makkelijk te mengen tot pasta: pasta
2. Hermetisch vullen
3. Laat geen vlekken achter op de tanden
4. Niet-oplosbaar in weefselvocht
5. Zeer goede biocompatibiliteit
6. Radiopaak
7. Vloeibaarheid is meer dan 17 mm
8. Droogtijd is minder dan 90 minuten bij 37℃(99℉)

Gebruik of toepassing van het product:
1. Voorbereidingen vóór gebruik

1.1 Controleer het product op abnormaliteiten 
zoals lekkage, verkleuring, enz.

1.2 Lees de instructies voor het gebruik van dit 
product in de gebruiksaanwijzing en lees de 
waarschuwingen, met name de bijwerkingen 
en verboden.

1.3 Controleer de vervaldatum van het product.
1.4 Gebruik een rubberdam als mondbescherm-

ing.
2. Gebruik van het product:

2.1 Een wortelkanaal wordt gevormd met behulp 
van een tandheelkundig instrument (vijl).

2.2 Nadat u de overblijfselen in het wortelkanaal 
volledig heeft verwijderd, dient u het 

wortelkanaal te steriliseren en te wassen met 
hypochlorigzuur of een EDTA-oplossing.

2.3 Meet de lengte van het wortelkanaal met een 
lengtemeetinstrument voor wortelkanalen en 
een vijl, en kies vervolgens een 
guttaperchamasterpunt.

2.4 Verwijder de bruine spuitdop van de ADSEAL 
Plus-spuit. Bevestig de groene applicatietip 
stevig op de spuit, duw de plunjer van de 
injectiespuit omlaag om te zien of het 
materiaal uit het gaas komt en veeg het af. 
Knijp een verhouding van 2: 1 op een 
mengblok en meng gedurende 20 seconden 
met een spatel zonder dat er luchtbellen in 
blijven zitten.

2.5 Open de bruine dop van de ADSEAL Plus 
Auto-mix en duw de plunjer van de spuit naar 
beneden om ervoor te zorgen dat dezelfde 
hoeveelheid materiaal uit het gaas komt, veeg 
het af, bevestig de automix-tip en spuit het 
materiaal op het mengblok. Zorg ervoor dat u 
het mengt tot het een egale kleur heeft en er 
geen luchtbellen meer in zitten.

2.6 Breng de gemengde ADSEAL Plus dat op het 
mengblok ligt aan op het uiteinde van de 
GP-tip en duw deze langzaam het 
wortelkanaal in om het kanaal te vullen met 
ADSEAL Plus.

2.7 Nadat het vullen voltooid is, verwijdert u de 
overtollige ADSEAL Plus en uitstekende 
randen met wat alcoholvloeistof vóórdat u het 
laat uitharden, en snijdt u het bovenste 
gedeelte uit met een tandheelkundig 
instrument (verwarmde plunjer).

2.8 Maak tandheelkundige röntgenfoto´s en 
controleer de algehele toestand.

3. Bewaren en beheren na gebruik
3.1 Plaats na elke toepassing de dop van de 

applicatietip onmiddellijk stevig op de spuit.
*De groene applicatietip mag NIET worden 
verwijderd en MOET bevestigd blijven voor 
later gebruik.

3.2 Automix- en endo-tips mogen slechts één 
keer worden gebruikt en dienen te worden 
weggegooid na gebruik. (Hergebruik is 
verboden.)

3.3 Bewaar op een plek waar geen direct zonlicht 
binnenkomt.

3.4 Niet in de buurt van vuur bewaren.
3.5 Buiten het bereik van kinderen bewaren.

Waarschuwingen bij gebruik
1. Algemene waarschuwingen

1.1 Dit product is enkel bedoeld voor orale 
weefsels. Zorg ervoor dat u oogcontact 
vermijdt. In het geval van oogcontact, dient u 
het betreffende oog direct te wassen en een 
oftalmoloog te raadplegen.

1.2 Dit product is niet bedoeld voor intern gebruik.
2. Waarschuwingen

2.1 Het is verboden om dit product te gebruiken 
voor andere doeleinden dan het beoogde 
doeleinde. En het mag niet door 
ondeskundige personen worden gebruikt.

2.2 Dit product dient uit de buurt van kinderen 
bewaard te worden.

2.3 Gebruik dit product niet bij patiënten die een 
geschiedenis hebben van overgevoeligheid, 
zoals uitslag of dermatitis.

3. Waarschuwingen bij het aanbrengen
3.1 Zorg ervoor dat u een rubberdam plaatst in 

de mond van de patiënt, vóórdat u dit 
product gebruikt.

3.2 Als er tijdens het gebruik een overgevoelige 
reactie optreedt bij de patiënt, zoals een 
uitslag, dient u direct te stoppen en dient de 
patiënt een dermatoloog te raadplegen.

3.3 Zorg ervoor dat u röntgenfoto´s maakt in 
overeenstemming met de behandelingspro-
cedure om de status van de vulling in het 
wortelkanaal te bevestigen.

3.4 Niet opwarmen terwijl u de basis en de 
katalysator mengt.

3.5 Zorg ervoor dat u niet tot voorbij de apex vult, 
wanneer u een apicale vijl of lentulospriaal 
gebruikt.

4. Bijwerkingen
Er zijn geen bijwerkingen bekend

5. Contra-indicaties
Dit product mag niet worden gebruikt voor de 
behandeling van melktanden.

Het product bewaren
Vermijd direct zonlicht en bewaar op 
kamertemperatuur (15-25℃)
Houdbaarheidsdatum
2 jaar na de productiedatum
Verpakkingseenheid
• ADSEAL Plus: ADSEAL Plus duale spuit (13,5 g) 1 

stuk, mengblok 1 stuk, spatel 1 stuk, applicatietip 
en dop 1 stuk

• ADSEAL Plus Auto-mix: ADSEAL Plus duale spuit 
(13,5 g) 1 stuk, mengblok 1 stuk, spatel 1 stuk, 
automix- en endo-tips 20 stuks
※Dit product is een ‘medisch apparaat’.
Gemaakt in Korea

 INSTRUCTION FOR USE
Root Canal Sealer
ADSEAL Plus IS A RESIN-BASED ROOT CANAL 
SEALER OF THE HIGHEST QUALITY

Direction for using ADSEAL Plus
ADSEAL Plus is a resin based root canal sealer 
which is a paste-paste type of dual syringe.
It has an outstanding chemical and physical 
property including extremely excellent sealing 
property and biocompatibility.
ADSEAL Plus complies biocompatibility with the 
requirements of ISO 6876 for dental root canal 
sealing materials. 
Intended Purpose
ADSEAL Plus is a biocompatible root canal sealer for 
permanent sealing of root canals following 
established endodontic procedures and may be 
used in conjunction with the auxiliary materials in 
the root canal (i.e. gutta percha points).
Indication
ADSEAL Plus used for the permanent containment 
of the root canal, regardless of the combined use of 
endodontic filling points. This material is intended to 
be used for root canal filling from the crown side.
Main Composition
- Base

Epoxy oligomer resin
Ethylene glycol salicylate
Calcium phosphate
Zirconium oxide

- Catalyst
Poly aminobenzoate
Triethanolamine
Calcium phosphate
Zirconium oxide
Calcium oxide

Characteristics
When using ADSEAL Plus in combination with 
gutta-percha points, this material shows the 
following properties:
1. Easy to mix by paste:paste type
2. Hermetic sealing ability
3. Nonstaining to teeth
4. Insoluble in tissue fluids
5. Excellent biocompatibility
6. Good radiopacity
7. Flowability is more than 17mm
8. Setting time is less than 90 minutes at 37℃(99℉)

How to Operate or Use the Product:
1. Preparations before Use

1.1 Check the product for any abnormality such 
as leaks, discoloration, etc.

1.2 Familiarize yourself with how to use this 
product and read the warnings especially its 
side effects and the prohibitions through the 
user manual.

1.3 Check the expiration date of the product.
1.4 Use a rubber dam for mouth protection.

2. How to Use the Product
2.1 A root canal is formed using a dental 

instrument (File).
2.2 After removing the remains in the root canal 

completely, the root canal is sterilized and 
washed with hypochlorous acid or EDTA 
solution, and dried at the paper point.

2.3 Measure the length of the root canal with a 
root canal length measuring instrument and a 
file, then select a suitable gutta-percha master 
point.

2.4 Remove the brown syringe cap from the 
ADSEAL Plus syringe. Securely attach the 
green dispense tip to the syringe, push the 
syringe plunger to see if the material is 
coming out of the gauze and wipe it off. 
Squeeze in a 2: 1 ratio on a mixing pad and 
mix for 20 seconds using a spatula without air 
bubbles.

2.5 Open the brown cap of the ADSEAL Plus 
Auto-mix and push the syringe plunger to 
make sure that the same amount of material 
is coming out of the gauze, wipe it off, install 
the auto mixing tip and squeeze it into the 
mixing pad to make sure it is mixed with 
uniform color without bubbles.

2.6 Apply ADSEAL Plus mixed on the mixing pad 
to the end of the tip of the GP point and 

slowly pushed into the root canal to fill 
ADSEAL Plus.

2.7 After filling is complete, remove excess 
ADSEAL Plus with a bundle of alcohol syrup or 
burrs before curing, and cut out the upper 
part using a dental instrument (Heated 
plugger).

2.8 Take dental X-rays and check its overall 
condition.

3. How to Keep and Manage It after Use
3.1 After each application, place the dispense tip 

cap tightly onto the syringe immediately. 
*The green dispense tip should NOT be 
removed and MUST be kept attached for 
continual use.

3.2 Auto-mix & Endo tips are to be used only 
once and should be discarded after use. 
(Reusing is prohibited.)

3.3 Store in a place not exposed to direct 
sunlight.

3.4 Do not store near fire.
3.5 Keep out of reach of children.

Points of Caution for Use
1. General Points of Caution

1.1 This product is designed to be used only for 
oral tissues. Please be careful to avoid eye 
contact. In the event of eye contact, wash the 
contacted eye immediately and then consult a 
ophthalmologist.

1.2 This product must not be used for internal 
use.

2. Warnings
2.1 It is prohibited to use this product for any 

purpose other than its intended purpose or 
for a non-expert to use it.

2.2 This product should be kept out of the reach 
of children.

2.3 Do not use this product for any patient with a 
history of hypersensitivity to it, such as a rash 
or dermatitis.

3. Points of Caution for Application
3.1 Be sure to install a rubber dam in the patient’s 

mouth before using this product.
3.2 If the patient shows any hypersensitivity 

reaction to this product, such as a rash, 
during its use, stop using it immediately and 
have the patient consult a dermatologist.

3.3 Be sure to take X-rays according to the 
treatment procedure to confirm the status of 
sealing in the root canal.

3.4 Do not heat when mixing base and catalyst.
3.5 When using apical file or lentulo spiral, be 

careful not to overfill beyond apex.
4. Side Effect

None Known
5. Contraindications

This product should not be used for the 
obturation of primary teeth.

How to Store the Product 
Avoid direct light and store at room temperature 
(15~25℃)

Use by Date
2 years from the date of manufacture 

Package Unit
• ADSEAL Plus: ADSEAL Plus Dual Syringe(13.5g) 

1ea, Mixing Pad 1ea, Spatula 1ea, Dispense Tip & 
Cap 1ea

• ADSEAL Plus Auto-mix: ADSEAL Plus Dual 
Syringe(13.5g) 1ea, Mixing Pad 1ea, Spatula 1ea, 
Auto-mix & Endo Tip 20ea
※This product is a ‘medical device’.
Made in Korea

CONSIGNES D’UTILISATION
Scellant de canal radiculaire 
ADSEAL Plus EST UN SCELLANT DE CANAL 
RADICULAIRE À BASE DE RÉSINE DE LA PLUS 
HAUTE QUALITÉ

Mode d’emploi de ADSEAL Plus
ADSEAL Plus est un scellant de canal radiculaire à 
base de résine qui se présente sous la forme d'une 
double seringue de type pâte-pâte.
Il possède des propriétés chimiques et physiques 
exceptionnelles, y compris une très bonne 
herméticité et une biocompatibilité

ADSEAL Plus est conforme aux exigences de 
biocompatibilité de la norme ISO 6876 pour les 
matériaux de scellement des canaux radiculaires 
dentaires. 
Utilisation prescrite
ADSEAL Plus est un scellant de canal radiculaire 
biocompatible pour le scellement canalaire 
permanent selon les procédures endodontiques 
établies, et peut être utilisé en conjonction avec les 
matériaux auxiliaires dans le canal radiculaire 
(c.-à-d. les pointes de gutta percha).
Indication
ADSEAL Plus est utilisé pour le confinement 
permanent du canal radiculaire, indépendamment 
de l'utilisation combinée des points d'obturation 
endodontique. Ce matériau est destiné à être utilisé 
pour l'obturation du canal radiculaire du côté de la 
couronne.
Samenstelling
- Basis

Résine époxy oligomère
Salicylate d'éthylène glycol
Phosphate de calcium
Oxyde de zirconium

- Catalyseur
Poly aminobenzoate
Triéthanolamine
Phosphate de calcium
Oxyde de zirconium
Oxyde de calcium

Caractéristiques
Lorsqu'on utilise ADSEAL Plus en combinaison avec 
des pointes de gutta-percha, ce matériau présente 
les propriétés suivantes :
1. Facile à mélanger de par son type pâte-pâte
2. Capacité de scellement hermétique
3. Ne tache pas les dents
4. Insoluble dans les liquides tissulaires
5. Biocompatibilité excellente
6. Bonne radio-opacité
7. La fluidité est supérieure à 17 mm
8. Le délai d’ajustement est inférieur à 90 minutes à 

37°C(99°F)

Comment appliquer ou utiliser le produit :
1. Préparation avant utilisation

1.1 Vérifiez que le produit ne présente aucune 
anomalie, comme des fuites, une 
décoloration, etc.

1.2 Familiarisez-vous avec la façon d’utiliser ce 
produit et lisez les mises en garde, en 
particulier concernant les effets secondaires 
et les interdictions, dans le manuel 
d'utilisation.

1.3 Contrôlez la date d’expiration sur le produit.
1.4 Utilisez une digue en caoutchouc pour la 

protection de la bouche.
2. Comment utiliser le produit

2.1 Un canal radiculaire est formé à l'aide d'un 
instrument dentaire (lime).

2.2 Après avoir complètement retiré les résidus 
dans le canal radiculaire, celui-ci est stérilisé 
et lavé avec de l'acide hypochloreux ou une 
solution d'EDTA, puis séché à la pointe du 
papier.

2.3 Mesurez la longueur du canal radiculaire avec 
un instrument de mesure de longueur 
canalaire et une lime, puis sélectionnez un 
point maître de gutta-percha approprié.

2.4 Retirez le capuchon marron de la seringue 
ADSEAL Plus. Fixez solidement l'embout de 
dépose vert à la seringue, poussez le piston 
de la seringue pour voir si le matériau sort de 
la gaze et essuyez-le. Déposez avec un 
rapport de 2: 1 sur le tampon mélangeur et 
mélangez pendant 20 seconds avec une 
spatule sans bulles d’air.

2.5 Ouvrez le capuchon marron de ADSEAL Plus 
Auto-mix et enfoncez le piston de la seringue 
pour vous assurer que la même quantité de 
matériau sort de la gaze. Essuyez-le. Installez 
l'embout auto-mélangeur et déposez-le dans 
le tampon mélangeur pour vous assurer qu'il 
est mélangé avec une couleur uniforme et 
sans bulles. 

2.6 Appliquez ADSEAL Plus mélangé sur le 
tampon mélangeur sur l’extrémité de 
l’embout de la pointe GP et enfoncez 

doucement dans le canal radiculaire pour 
remplir d’ADSEAL Plus.

2.7 Une fois l'obturation terminée, enlevez 
l'excédent d'ADSEAL Plus avec un paquet de 
sirop d'alcool, et les bavures avant le 
durcissement, puis découpez la partie 
supérieure à l'aide d'un instrument dentaire 
(fouloir chauffant).

2.8 Faites une radiographie dentaire et contrôlez 
l’état global.

3. Comment le conserver et le gérer après 
utilisation
3.1 Après chaque application, remettez 

immédiatement en place le capuchon sur la 
seringue.  

*L'embout de dépose vert doit PAS être retiré 
et DOIT rester en place pour une utilisation 
continue.

3.2 Les embouts Auto-mix et Endo ne doivent 
être utilisés qu'une seule fois et doivent être 
jetés après usage. (Réutilisation interdite.)

3.3 Conservez dans un endroit non exposé à la 
lumière directe du soleil.

3.4 Ne conservez pas près du feu.
3.5 Tenez hors de portée des enfants.

Précautions relatives à l'utilisation
1. Précautions d’ordre général

1.1 Ce produit est conçu pour être utilisé 
uniquement pour les tissus buccaux. Veuillez 
faire attention d’éviter tout contact avec les 
yeux. En cas de contact avec les yeux, lavez 
immédiatement l'œil touché et consultez 
ensuite un ophtalmologue.

1.2 Ce produit ne doit pas être utilisé pour un 
usage interne.

2. Mises en garde
2.1 Il est interdit d'utiliser ce produit dans un 

autre but que celui pour lequel il a été conçu 
ou de le faire utiliser par un non-expert.

2.2 Ce produit doit être tenu hors de portée des 
enfants.

2.3 N'utilisez pas ce produit chez un patient ayant 
des antécédents d'hypersensibilité à ce 
produit, comme une éruption cutanée ou une 
dermatite.

3. Précautions relatives à l'application
3.1 Veillez à installer une digue en caoutchouc 

dans la bouche du patient avant d'utiliser ce 
produit.

3.2 Si le patient présente une réaction 
d'hypersensibilité à ce produit, comme une 
éruption cutanée, pendant son utilisation, 
cessez immédiatement de l'utiliser et 
demandez-lui de consulter un dermatologue.

3.3 Veillez à prendre une radiographie 
conformément à la procédure de traitement 
pour confirmer l'état de l'obturation du canal 
radiculaire.

3.4 Ne chauffez pas en mélangeant la base et le 
catalyseur.

3.5 Lorsque vous utilisez la lime apicale ou la 
spirale lentulo, veillez à ne pas trop remplir 
au-delà du sommet.

4. Effets secondaires
Non connus. 

5. Contre-indications
Ce produit ne doit pas être utilisé pour 
l’obturation des dents primaires.

Comment conserver le produit
Évitez la lumière directe et conservez à température 
ambiante (15~25℃)
Date de péremption
2 année à compter de la date de fabrication 
unité d'emballage
• ADSEAL Plus : Double seringue ADSEAL 

Plus(13,5g) 1ea, Tampon mélangeur 1ea, Spatule 
1ea, Embout de dépose et capuchon 1ea

• ADSEAL Plus Auto-mix : Double seringue ADSEAL 
Plus(13,5g) 1ea, Tampon mélangeur 1ea, Spatule 
1ea, Embout auto-mix et Endo 20ea
※Ce produit est un « dispositif médical ».
Fabriqué en Corée

  

GEBRAUCHSANWEISUNG
Wurzelkanalsealer
ADSEAL Plus IST EIN WURZELKANALSEALER AUF 
HARZBASIS HÖCHSTER QUALITÄT

Gebrauchsanweisung für ADSEAL Plus
ADSEAL Plus ist eine Versiegelungspaste für den 
Wurzelkanal auf Harzbasis－Doppelspritzenpaste.
Sie besitzt hervorragende chemische und 
physikalische Eigenschaften, einschließlich äußerst 
vorzügliche Versiegelungseigenschaften sowie 
Biokompatibilität. ADSEAL Plus ist entsprechend 
den Anforderungen von ISO 6876 ein 
biokompatibles Material für die zahnärztliche 
Wurzelkanalversiegelung
Verwendungszweck
ADSEAL Plus ist ein Wurzelkanalsealer für die 
dauerhafte Versiegelung von Wurzelkanälen 
entsprechend endodontisch etablierter Verfahren 
und darf in Verbindung mit Hilfsmaterialien im 
Wurzelkanal eingesetzt werden (d.h., 
Guttaperchaspitzen).
Indikation
ADSEAL Plus wird für die dauerhafte Eindämmung 
des Wurzelkanals verwendet, ungeachtet des 
kombinierten Einsatzes von endodontischen 
Füllungsspitzen. Dieses Material ist für die 
Auffüllung des Wurzelkanals von der Kronenseite 
her vorgesehen.
hauptsächlich
- Basis

Epoxidharz-Oligomer
Ethylenglykolsalicylat
Calciumphosphat
Zirkonoxid

- Katalysator
Polyaminobenzoat
Triethanolamin
Calciumphosphat
Zirkonoxid
Calciumoxid

Merkmale
Bei Verwendung von ADSEAL Plus zusammen mit 
Guttaperchaspitzen weist dieses Material folgende 
Eigenschaften auf:
1. Leicht mischbare Paste: Pastentyp
2. Hermetische Versiegelungsfähigkeit
3. Befleckt nicht die Zähne
4. In Körperflüssigkeiten nicht löslich
5. Ausgezeichnete Biokompatibilität
6. Gute Röntgenopazität
7. Fließverhalten liegt bei über 17 mm
8. Erstarrungszeit liegt unter 90 Minuten bei 37°C 

(99°F)

Verwendung des Produkts:
1. Vorbereitungen zur Anwendung

1.1 Prüfen Sie das Produkt auf Anomalien, z. B. 
Lecks, Verfärbungen usw.

1.2 Machen Sie sich mit der Verwendungsweise 
dieses Produkts vertraut und lesen Sie die 
Warnhinweise, insbesondere die in der 
gesamten Gebrauchsanleitung aufgeführten 
Nebenwirkungen und Verbote für das 
Produkt.

1.3 Prüfen Sie das Ablaufdatum des Produkts.
1.4 Verwenden Sie einen Rubberdam zum Schutz 

des Mundes.
2. Verwendung des Produkts

2.1 Mit einem zahnärztlichen Instrument (Feile) 
wird ein Wurzelkanal gebildet.

2.2 Nach vollständiger Entfernung der Reste im 
Wurzelkanal wird er sterilisiert, mit einer 
Hypochlorit- oder EDTA-Lösung ausgespült 
und an der Papierspitze getrocknet.

2.3 Messen Sie erst die Länge des Wurzelkanals 
mit einem dafür vorgesehenen 
Messinstrument und einer Feile und wählen 
Sie dann eine geeigneten Guttapercha-Mas-
terspitze aus.

2.4 Nehmen Sie die braune Spritzenkappe der 
ADSEAL Plus-Spritze ab. Vergewissern Sie 
sich, dass die grüne Dosierspitze fest auf der 
Spritze sitzt, und drücken Sie dann den 
Kolben, um zu prüfen, ob Material aus der 
Gaze austritt, und entfernen Sie es. 
Verwenden Sie einen Spatel ohne Luftblasen, 
um die Mischung 20 Sekunden lang im 

Verhältnis 2:1 auf einem Mischblock zu 
mischen.

2.5 Öffnen Sie die braune Kappe von ADSEAL 
Plus Auto-Mix und drücken Sie auf den 
Spritzenkolben, um sich davon zu 
überzeugen, dass dieselbe Menge an Material 
aus der Gaze austritt, wischen Sie es weg, 
installieren Sie die automatische Mischspitze 
und drücken Sie sie in die Mischunterlage 
hinein, um sich zu vergewissern, dass ein 
Gemisch von einheitlicher Farbe ohne 
Luftblasen entsteht.

2.6 Tragen Sie das auf der Mischunterlage 
vermischte ADSEAL Plus auf das Ende der 
Guttaperchaspitze auf und führen Sie diese 
langsam in den Wurzelkanal hinein, um ihn 
mit ADSEAL Plus aufzufüllen.

2.7 Nach abgeschlossener Füllung muss 
überschüssiges ADSEAL Plus vor dem 
Aushärten mit einem Alkoholsirupbausch 
entfernt oder abgegratet und der obere Teil 
dann mit einem zahnärztlichen Instrument 
(erhitzter Plugger) herausgeschnitten werden.

2.8 Machen Sie Röntgenaufnahmen vom Zahn 
und überprüfen Sie seinen Gesamtzustand.

3. Aufbewahrung und Verwaltung nach Gebrauch
3.1 Setzen Sie die Kappe der Dosierspitze nach 

jeder Anwendung sofort wieder fest auf die 
Spritze. 

*Die grüne Dosierspitze MUSS angebracht 
sein, um kontinuierlich verwendet werden zu 
können, und sollte NICHT entfernt werden.

3.2 Auto-Mix- & Endo-Spitzen sind nur für den 
Einmalgebrauch vorgesehen und sollten 
danach entsorgt werden. (Eine 
Wiederverwendung ist verboten.)

3.3 Der Aufbewahrungsplatz darf nicht dem 
direkten Sonnenlicht ausgesetzt sein.

3.4 Nicht neben einem Feuer aufbewahren.
3.5 Für Kinder unzugänglich aufbewahren.

Vorsichtsmaßnahmen bei der Verwendung
1. Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen

1.1 Dieses Produkt ist nur für orales Gewebe 
vorgesehen. Vermeiden Sie bitte sorgsam 
jeden Kontakt mit den Augen. Sollte es mit 
einem Auge in Kontakt gekommen sein, 
spülen Sie das betreffende Auge sofort aus 
und suchen Sie einen Ophthalmologen auf.

1.2 Dieses Produkt darf nicht intern verwendet 
werden.

2. Warnhinweise
2.1 Es ist verboten, dieses Produkt nicht seinem 

Zweck entsprechend zu verwenden oder, 
dass es von Nicht-Experten verwendet wird.

2.2 Dieses Produkt sollte für Kinder unzugänglich 
aufbewahrt werden.

2.3 Dieses Produkt darf nicht bei Patienten 
verwendet werden, die bekanntermaßen 
überempfindlich darauf reagieren, z. B. mit 
Hautausschlag, Dermatitis usw.

3. Vorsichtsmaßnahmen für die Anwendung
3.1 Es ist erforderlich, dass Sie vor der 

Verwendung dieses Produkts einen 
Rubberdam im Mund des Patienten 
anbringen.

3.2 Sollte ein Patient überempfindlich auf dieses 
Produkt reagieren, z. B. mit einem 
Hautausschlag, unterbrechen Sie 
unverzüglich den Gebrauch des Produkts und 
überweisen Sie den Patienten an einen 
Dermatologen für weitere Untersuchungen.

3.3 Es ist erforderlich, dass Röntgenaufnahmen 
entsprechend dem Behandlungsverfahren 
gemacht werden, um sich vom Zustand der 
Versiegelung im Wurzelkanal zu überzeugen.

3.4 Beim Vermischen von Basis und Katalysator 
nicht erhitzen.

3.5 Achten Sie bei Verwendung der apikalen Feile 
oder Lentulo-Spirale darauf, keine 
übermäßige Füllung über den Apex hinaus 
vorzunehmen.

4. Nebenwirkungen
Unbekannt. 

5. Kontraindikation
Dieses Produkt sollte nicht für die Wurzelfüllung 
(Obturation) von Milchzähnen verwendet 
werden.

Lagerungshinweise für das Produkt
Direktes Licht vermeiden und bei Raumtemperatur 
lagern (15 – 25 °C)
Verwendbarkeitsdatum
2 Jahr ab dem Herstellungsdatum. 
Verpackungseinheit
• ADSEAL Plus: ADSEAL Plus-Doppelspritze(13,5 g) 

1ea, Mischunterlage 1ea, Spatel 1ea, 
Dispensespitze & Kappe 1ea

• ADSEAL Plus Auto-mix: ADSEAL Plus-Doppel-
spritze(13,5 g) 1ea, Mischunterlage 1ea, Spatel 
1ea, Auto-Mix- & Endo-Spitze 20ea
※Dieses Produkt ist ein "Medizinprodukt".
Hergestellt in Korea 

ISTRUZIONI PER L’USO
Cemento per canale radicolare 
ADSEAL Plus È UN CEMENTO PER CANALE 
RADICOLARE A BASE DI RESINA DI ALTA 
QUALITÀ

Istruzioni per l’uso di ADSEAL Plus
ADSEAL Plus è un cemento per sigillatura canalare 
pasta/pasta a base di resina, sotto forma di siringa a 
doppio scompartimento. Le sue notevoli proprietà 
chimiche e fisiche garantiscono un’ottima sigillatura 
canalare e una perfetta biocompatibilità. ADSEAL 
Plus è conforme ai requisiti della normativa ISO 
6876 relativa ai materiali dentistici di sigillatura 
canalare.

Destinazione d’Uso
ADSEAL Plus è un cemento per sigillatura canalare 
biocompatibile per la sigillatura permanente dei 
canali radicolari seguendo procedure endodontiche 
stabilite e può essere utilizzato in combinazione con 
i materiali ausiliari nel canale radicolare (ovvero 
punti di guttaperca).
Indicazioni
ADSEAL Plus viene utilizzato per il contenimento 
permanente del canale radicolare, indipendente-
mente dall’uso combinato di punti di otturazione 
endodontica. Questo materiale è destinato all’uso 
per l’otturazione del canale radicolare dal lato della 
corona.
Composizione Principale
- Base

Resina epossidica
Glicole salicilato
Fosfato di calcio
Ossido di zirconio

- Catalizzatore
Poli aminobenzoato
Trietanolamina
Fosfato di calcio
Ossido di zirconio
Ossido di calcio

Caratteristiche
Utilizzato in combinazione con punte di gutta-perca, 
ADSEAL Plus presenta le seguenti proprietà:
1. Facile miscelazione delle due paste
2. Sigillatura ermetica
3. Non macchia i denti
4. Insolubile nei tessuti molli
5. Ottima biocompatibilità
6. Buona radiopacità
7. La fluidità è superiore a 17 mm
8. Il tempo di presa è inferiore a 90 minuti a 

37°C(99°F)

Come Gestire o Utilizzare Il Prodotto:
1. Preparativi prima dell’Uso

1.1 Verificare la presenza di eventuali anomalie 
come perdite, scolorimento, ecc. nel 
prodotto.

1.2 Acquisire familiarità con l’uso di questo 
prodotto e leggere le avvertenze, in 
particolare i suoi effetti collaterali e i divieti, 
nel manuale dell’utente.

1.3 Verificare la data di scadenza del prodotto.
1.4 Utilizzare una diga di gomma per proteggere 

la bocca.
2. Utilizzazione del Prodotto

2.1 Un canale radicolare viene formato 
utilizzando uno strumento odontoiatrico 
(lima).

2.2 Dopo aver rimosso completamente i residui 
nel canale radicolare, il canale radicolare viene 

sterilizzato e lavato con acido ipocloroso o 
soluzione EDTA, ed asciugato nel punto di 
carta.

2.3 Misurare la lunghezza del canale radicolare 
con uno strumento di misurazione della 
lunghezza del canale radicolare e un file, 
quindi selezionare un punto principale di 
guttaperca adeguato.

2.4 Rimuovere il cappuccio marrone della siringa 
ADSEAL Plus. Fissare saldamente la punta di 
erogazione verde alla siringa, spingere lo 
stantuffo della siringa per vedere se il 
materiale fuoriesce dalla garza e pulirlo. 
Spremere in un rapporto 2:1 su un blocchetto 
da impasto e mescolare per 20 secondi 
usando una spatola senza bolle d’aria.

2.5 Aprire il cappuccio marrone di ADSEAL Plus 
Auto-mix e spingere lo stantuffo della siringa 
per assicurarsi che la stessa quantità di 
materiale fuoriesca dalla garza, pulirla, 
installare il puntale di miscelazione 
automatica e spremerla nel blocchetto da 
impasto per accertarti che sia mescolato con 
un colore uniforme senza bolle.

2.6 Applicare ADSEAL Plus miscelato sul 
blocchetto da impasto all’estremità del 
puntale del punto GP e lentamente spinto nel 
canale radicolare per riempire di ADSEAL 
Plus.

2.7 Una volta completata l’otturazione, rimuovere 
ADSEAL Plus in eccesso prima 
dell’indurimento e tagliare la parte superiore 
con uno strumento odontoiatrico (otturatore 
riscaldato).

2.8 Effettuare radiografie e verificare le condizioni 
generali.

3. Come Conservare e Gestire dopo l’Uso
3.1 Dopo ogni applicazione, posizionare 

immediatamente il cappuccio della punta di 
erogazione sulla siringa.

*La punta di erogazione verde NON deve 
essere rimosso e DEVE rimanere attaccata 
per un uso continuo.

3.2 I puntali di Auto-mix ed Endo devono essere 
utilizzati una sola volta e smaltiti dopo l’uso. (È 
proibito riutilizzarli)

3.3 Conservare in un luogo non esposto alla luce 
solare diretta.

3.4 Non conservare vicino al fuoco.
3.5 Tenere lontano dalla portata dei bambini.

Cautele per l’Uso
1. Avvertenze generali

1.1 Questo prodotto è progettato per essere 
utilizzato solo per i tessuti parodontali. 
Prestare attenzione ad evitare il contatto con 
gli occhi. In caso di contatto con gli occhi, 
lavare immediatamente l’occhio a contatto e 
consultare un oculista.

1.2 Questo prodotto non deve essere adottato 
per uso interno.

2. Avvertenze
2.1 È vietato utilizzare questo prodotto per scopi 

diversi da quelli previsti, così come l’utilizzo da 
persone non esperte.

2.2 Questo prodotto deve essere conservato 
lontano dalla portata dei bambini.

2.3 Non utilizzare questo prodotto per pazienti 
con anamnesi di reazioni di ipersensibilità ad 
esso, come eruzioni cutanee o dermatiti.

3. Cautele per l’Applicazione
3.1 Assicurarsi di installare una diga di gomma 

nella bocca del paziente prima di utilizzare 
questo prodotto.

3.2 Se il paziente mostra una reazione di 
ipersensibilità a questo prodotto, come 
un’eruzione cutanea, durante l’uso, cessare 
immediatamente di usarlo e chiedere al 
paziente di consultare un dermatologo.

3.3 Assicurati di effettuare una radiografia 
secondo la procedura di trattamento per 
verificare lo stato di tenuta nel canale 
radicolare.

3.4 Non riscaldare durante la miscelazione di 
base e catalizzatore.

3.5 Quando si utilizza una lima apicale o un 
lentulo, prestare e a non riempire 
eccessivamente.
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SYMBOLS

Authorized representative 
in the EC

nl Erkende vertegenwoordiger in de EG
fr Représentant autorisé dans l’UE
de Bevollmächtigte/r in der EU
it Rappresentante autorizzato nella CE
pt Representante autorizado na CE
es  Representante autorizado en la CE
tr AB'de yetkili temsilci

Date of 
manufacture

nl Productiedatum
fr Date de fabrication
de Herstellungsdatum
it Data di produzione
pt Data de fabrico
es Fecha de fabricación
tr Üretim tarihi

nl Fabrikant
fr Fabricant
de Hersteller
it Produttore
pt Fabricante
es  Fabricante
tr Üretici

Manufacturer

nl Partijcode
fr Code de lot
de Chargennummer
it Codice Lotto
pt Código de lote
es  Código de lote
tr Parti Kodu

Batch Code Use By

nl Gebruiken vóór
fr Utiliser avant
de Verwenden bis
it Uso previsto
pt Usar até
es  Usado por
tr Kullanım

CE - Mark and identification number of  notified body. Product conforms to the 
essential requirements of the Medical Device Directive 93/42/EEC

nl CE-Merkteken en identificatienummer van de erkende instantie. Het product voldoet aan de 
essentiële vereisten van Richtlijn 93/42/EEG betreffende medische hulpmiddelen

fr Marque CE et numéro d’identification de l’organisme notifié. Le produit est conforme aux 
dispositions de la directive 93/42/CEE relative aux dispositifs médicaux

de CE-Kennzeichnung und Nummer der Zulassungsstelle Das Erzeugnis entspricht den 
wesentlichen Vorgaben der Richtlinie 93/42/EWG über Medizinprodukte

it CE-Marcatura e codice identificativo dell’organismo notificato. Prodotto conforme ai requisiti 
essenziali della Direttiva sui Dispositivi Medici 93/42/CEE

pt Marcação CE e número de identificação do organismo notificado. O produto está em 
conformidade com os requisitos essenciais da Diretiva de Dispositivos Médicos 93/42/CEE

es CE-Marca y número de identificación del cuerpo notificado. El producto cumple los requisitos 
esenciales de la Directiva de dispositivos médicos 93/42/EEC

tr Onaylı kuruluşun CE-işareti ve kimlik numarası. Ürün, 93/42 / EEC Tıbbi Cihaz Yönetmeliği'nin 
temel gereklerine uygundur

Keep away from sunlight

nl Uit direct zonlicht houden
fr Tenir à l’écart de la lumière directe du soleil
de Vor Sonneneinstrahlung schützen
it Tenere lontano dalla luce solare diretta
pt Manter longe da luz solar direta
es Mantener alejado de la luz solar directa
tr Doğrudan güneş ışığından uzak tutun

nl Raadpleeg de gebruiksaanwijzing
fr Consulter le CONSIGNES D’UTILISATION
de Gebrauchsanweisung beachten
it Consultare le istruzioni per l'uso
pt Consulte as instruções de uso
es  Consulte las instrucciones de uso
tr Kullanım Talimatına Başvurun

Consult instructions for use

Temperature limitation

nl Temperatuurlimiet
fr Limites de la température
de Temperaturgrenzwerte
it Limite di temperatura
pt Limitação de temperatura
es  Limitación de temperatura
tr Sıcaklık sınırı

Root Canal Sealer

en

fr
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ADSEAL Plus



4. Effetti collaterali
Non è noto nessun effetto collaterale. 

5. Controindicazioni
Questo prodotto non deve essere utilizzato per 
l'otturazione dei denti primari.

Come conservare il prodotto
Evitare la luce diretta e conservare a temperatura 
ambiente (15~25°C)
Data di Scadenza
2 anno dalla data di produzione.
Unità di Imballaggio
• ADSEAL Plus: di ADSEAL Plus in siringa doppia 

(13,5g) 1ea, Blocchetto da impasto 1ea, Spatola 
1ea, Puntale di erogazione e cappuccio 1ea

• ADSEAL Plus Auto-mix: di ADSEAL Plus in siringa 
doppia (13,5g) 1ea, Blocchetto da impasto 1ea, 
Spatola 1ea, Puntale Auto-mix ed Endo 1ea
※Questo prodotto è un “dispositivo medico”.
Prodotto in Corea 

INSTRUÇÕES DE USO
Selante de Canal Radicular 
ADSEAL Plus É UM SELANTE DE CANAL 
RADICULAR À BASE DE RESINA DA MAIS ALTA 
QUALIDADE

Orientações para o uso de ADSEAL Plus
ADSEAL Plus é um selante de canal radicular à base 
de resina que se apresenta numa seringa dupla do 
tipo pasta-pasta. Tem ótimas propriedades 
físico-químicas, incluindo uma excelente capacidade 
de selagem e biocompatibilidade. ADSEAL Plus 
possui uma biocompatibilidade que é conforme aos 
requisitos da norma ISO 6876 para materiais de 
selagem de canais radiculares dentários. 
Uso Previsto
ADSEAL Plus é um selante de canal radicular 
biocompatível para a selagem permanente de 
canais radiculares na sequência de procedimentos 
endodônticos estabelecidos e pode ser utilizado em 
conjunto com os materiais auxiliares no canal 
radicular (isto é, as pontas gutta-percha).
Indicações
ADSEAL Plus é utilizado para a contenção 
permanente do canal radicular, independente-
mente do uso combinado de pontos de obturação 
endodôntica. Este material é destinado a ser usado 
na obturação de canais radiculares do lado da 
coroa.
Composição Principal
- Base

Oligómero de resina epóxi
Salicilato de etilenoglicol
Fosfato de cálcio
Óxido de zircónio

- Catalisador
Poli-aminobenzoato
Trietanolamina
Fosfato de cálcio
Óxido de zircónio
Óxido de cálcio

Características
Ao usar ADSEAL Plus em conjunto com as pontas 
gutta-percha, este material exibe as propriedades 
seguintes:
1. Fácil de misturar pelo tipo pasta-pasta
2. Capacidade de selagem hermética
3. Não mancha os dentes
4. Insolúvel em fluidos tecidulares
5. Excelente biocompatibilidade
6. Boa radiopacidade
7. Fluidez superior a 17 mm
8. Tempo de fixação inferior a 90 minutos a 37°C

Como Operar ou Usar o Produto:
1. Preparações prévias de uso

1.1 Verifique se o produto apresenta alguma 
anomalia, tal como fugas, descoloração, etc.

1.2 Familiarize-se com o uso deste produto e leia 
os avisos, sobretudo os seus efeitos colaterais 
e as proibições, no manual do utilizador.

1.3 Verifique a data de validade do produto.
1.4 Use um isolador de borracha para proteção 

da boca.
2. Como Usar o Produto

2.1 O canal radicular é formado através de um 

instrumento dentário (Lima).
2.2 Após remover completamente o produto 

remanescente no canal radicular, este é 
esterilizado e lavado com ácido hipocloroso 
ou solução EDTA e seco com uma ponta de 
papel.

2.3 Meça o comprimento do canal radicular com 
um instrumento de medição de comprimento 
de canais radiculares e uma lima e, em 
seguida, selecione uma ponta principal 
gutta-percha adequada.

2.4 Remover a tampa marrom da seringa do 
ADSEAL Plus. Prender firmemente a ponta de 
aplicação verde à seringa, empurrar o êmbolo 
da seringa para ver se o material está saindo 
da gaze e limpá-lo. Comprimir na proporção 
de 2: 1 em um bloco de mistura e misture por 
20 segundos usando uma espátula sem 
deixar bolhas de ar.

2.5 Abra a tampa castanha do ADSEAL Plus 
Auto-mix e pressione o êmbolo da seringa 
para assegurar que a mesma quantidade de 
material está a sair da gaze, limpe-o, instale a 
ponta de mistura automática e aperte-a na 
plataforma de mistura para assegurar que o 
produto é misturado com uma cor uniforme 
e sem criar bolhas.

2.6 Aplique o ADSEAL Plus misturado na 
plataforma de mistura na extremidade da 
ponta GP e pressione suavemente a mesma 
para dentro do canal radicular para obturar 
com ADSEAL Plus.

2.7 Após concluída a obturação, remova o 
excesso de ADSEAL Plus com uma gaze 
embebida em álcool gel ou brocas antes da 
solidificação e corte a parte superior com um 
instrumento dentário (Condensador vertical 
aquecido).

2.8 Tire radiografias dentárias e verifique o seu 
estado geral.

3. Como Manter e Manusear após o Uso
3.1 Após cada aplicação, coloque a tampa da 

ponta de aplicação de modo bem firme na 
seringa imediatamente.

*A ponta de aplicação verde NÃO deve ser 
removida e DEVE ser mantida conectada para 
uso contínuo.

3.2 As pontas de mistura automática e 
endodôntica são apenas para uso único e 
devem ser descartadas logo após o uso. (A 
reutilização é proibida.)

3.3 Armazene num local não exposto à luz solar 
direta.

3.4 Não armazene perto do fogo.
3.5 Mantenha fora do alcance das crianças.

Pontos de Atenção para Uso
1. Pontos Gerais de Atenção

1.1 Este produto é concebido para ser usado 
apenas em tecidos orais. Tenha o cuidado de 
evitar o contacto com os olhos. Se tal ocorrer, 
lave de imediato o olho afetado e consulte 
um oftalmologista.

1.2 Este produto não é adequado para uso 
interno.

2. Avisos
2.1 O uso deste produto para outros fins que não 

o uso previsto, ou o uso por pessoal não 
especializado é proibido.

2.2 Este produto deve ser mantido fora do 
alcance das crianças.

2.3 Este produto não deve ser utilizado em 
doentes que tenham historial de 
hipersensibilidade ao mesmo, como irritação, 
dermatite, etc.

3. Pontos de Atenção para Aplicação 
3.1 Antes de utilizar o produto, certifique-se de 

que instala um isolador de borracha na boca 
do doente.

3.2 Se o doente apresentar qualquer reação de 
hipersensibilidade a este produto, tal como 
irritação, durante o seu uso, interrompa de 
imediato o uso e aconselhe o doente a 
consultar um dermatologista.

3.3 Certifique-se de que tira radiografias 
consoante o procedimento do tratamento 
para confirmar o estado da selagem no canal 
radicular.

3.4 Não aqueça ao misturar a base e o catalisador.

3.5 Ao utilizar a lima apical ou o lentulo espiral, 
tenha cuidado para não sobreobturar para 
além do ápice.

4. Efeitos Colaterais
Não conhecidos.

5. Contraindicações
Este produto não deve ser usado para a 
obturação de dentição primária (dentes de leite).

Como Armazenar o Produto
Evite a luz direta e armazene à temperatura 
ambiente (15~25°C).

Uso por Data 
2 ano a partir da data de fabrico. 
Unidade de Embalagem
• ADSEAL Plus: Seringa dupla de 13,5 g ADSEAL 

Plus 1ea, Plataforma de mistura 1ea, Espátula 1ea, 
Ponta de distribuição e tampa 1ea

• ADSEAl Plus Auto-mix: Seringa dupla de 13,5 g 
ADSEAL Plus 1ea, Plataforma de mistura 1ea, 
Espátula 1ea, Mistura automática e Ponta 
endodôntica 20ea
※Este produto trata-se de um "dispositivo 

médico".
Fabricado na Coreia

INSTRUCCIONES DE USO
Sellador de conducto radicular
ADSEAL Plus ES UN SELLADOR DE CONDUCTO 
RADICULAR BASADO EN RESINA DE LA MÁXIMA 
CALIDAD

Instrucciones de uso de ADSEAL Plus
ADSEAL Plus es un sellador de conducto radicular a 
base de resina de tipo pasta-pasta en formato de 
jeringa doble.
Tiene una excelente propiedad química y física que 
incluye una excelente propiedad de sellado y 
biocompatibilidad.
ADSEAL Plus cumple con la biocompatibilidad con 
los requisitos de ISO 6876 para materiales de 
sellado de conducto radicular dental.
Finalidad Prevista
ADSEAL Plus es un sellador de conducto radicular 
biocompatible para el sellado permanente de los 
conductos radiculares siguiendo procedimientos 
endodóncicos establecidos y puede usarse junto 
con los materiales auxiliares en dichos conductos 
(es decir, puntas de gutapercha).
Indicación
ADSEAL Plus se utiliza para la contención 
permanente del conducto radicular, 
independientemente del uso combinado de los 
puntas de empaste endodóncico. Este material está 
pensado para utilizarse para el empaste del 
conducto radicular desde el lado de la corona.
Composición Principal
- Base

Resina epoxídica oligomérica
Salicilato de etilenglicol
Fosfato de calcio
Óxido de circonio

- Catalizador
Poliaminobenzoato
Trietanolamina
Fosfato de calcio
Óxido de circonio
Óxido de calcio

Características
Cuando se usa ADSEAL Plus en combinación con 
puntas de gutapercha, este material muestra las 
siguientes propiedades:
1. Fácil de mezclar mediante el tipo pasta-pasta
2. Capacidad de sellado hermético
3. No mancha los dientes
4. Insoluble en fluidos tisulares
5. Biocompatibilidad excelente
6. Buena radiopacidad
7. La capacidad de flujo es superior a 17mm
8. El tiempo de fraguado es inferior a 90 minutos a 

37ºC (99ºF)

Cómo Operar y Usar el Producto:
1. Preparaciones antes del Uso

1.1 Revise el producto por si presentara cualquier 
anomalía, como fugas, decoloración, etc.

1.2 Familiarícese con el uso de este producto y 

lea las advertencias, especialmente sus 
efectos secundarios y las prohibiciones a 
través del manual del usuario.

1.3 Compruebe la fecha de expiración del 
producto.

1.4 Use un dique de goma para proteger la boca.
2. Cómo Usar el Producto

2.1 Se forma una conducto radicular utilizando 
un instrumento dental (lima).

2.2 Después de eliminar completamente los 
restos del conducto radicular, este se 
esteriliza y se lava con ácido hipocloroso o 
solución de EDTA, y se seca en la punta del 
papel.

2.3 Mida la longitud del conducto radicular con 
un instrumento de medición de longitud de 
conductos radiculares y una lima y, a 
continuación, seleccione una punta maestra 
de gutapercha adecuada.

2.4 Retire la tapa marrón de la jeringa ADSEAL 
Plus. Coloque de forma segura la punta 
dispensadora verde a la jeringa, presione el 
émbolo de la jeringa para ver si el material 
sale de la gasa y límpielo. Exprima en una 
proporción de 2:1 en una almohadilla de 
mezcla y mezcle durante 20 segundos con 
una espátula sin burbujas de aire.

2.5 Abra la tapa marrón de la automezcla ADSEAL 
Plus y empuje el émbolo de la jeringa para 
asegurarse de que salga la misma cantidad 
de material de la gasa, límpiela, instale la 
punta de automezcla y apriétela en la 
almohadilla de mezcla para asegúrese de que 
esté mezclada con un color uniforme sin 
burbujas.

2.6 Aplique ADSEAL Plus mezclado en la placa de 
mezcla hasta el extremo de la punta del 
punto GP y empuje lentamente hacia el 
conducto radicular para llenar ADSEAL Plus.

2.7 Después de completar el empaste, retire el 
exceso de ADSEAL Plus con un poco de 
jarabe de alcohol o las rebabas antes de la 
cura y corte la parte superior con un 
instrumento dental (tapón calentado).

2.8 Tome radiografías dentales y compruebe su 
estado general.

3. Cómo Darle Mantenimiento y Cuidado Después 
del Uso
3.1 Luego de cada uso, asegure de inmediato la 

punta de la tapa a la jeringa fuertemente.
*NO debe remover la punta dispensadora 
verde, DEBE colocarla para seguir usando.

3.2 Las puntas de automezcla y endodoncia 
deben usarse solo una vez y deben 
desecharse después de su uso. (La 
reutilización está prohibida).

3.3 Almacenar en un lugar no expuesto a la luz 
solar directa.

3.4 No almacenar cerca del fuego.
3.5 Mantener fuera del alcance de los niños.

Precauciones para el Uso
1. Precauciones generales

1.1 Este producto está diseñado para usarse solo 
en tejidos bucales. Tenga cuidado para evitar 
el contacto con los ojos. En caso de contacto 
con los ojos, lave el ojo contactado 
inmediatamente y, a continuación, consulte a 
un oftalmólogo.

1.2 Este producto no debe usarse para uso 
interno.

2. Advertencias
2.1 Está prohibido usar este producto para 

cualquier otra finalidad que no sea la prevista 
o para que lo use una persona no experta.

2.2 Este producto debe mantenerse fuera del 
alcance de los niños.

2.3 No use este producto para ningún paciente 
con antecedentes de hipersensibilidad, como 
erupción cutánea o dermatitis.

3. Precauciones para la aplicación
3.1 Asegúrese de instalar un dique de goma en la 

boca del paciente antes de usar este 
producto.

3.2 Si el paciente muestra alguna reacción de 
hipersensibilidad a este producto, como una 
erupción cutánea, durante su uso, deje de 
usarlo inmediatamente y haga que el 

paciente consulte a un dermatólogo.
3.3 Asegúrese de hacer radiografías de acuerdo 

con el procedimiento de tratamiento para 
confirmar el estado del sellado en el 
conducto radicular.

3.4 No calentar al mezclar la base y el catalizador.
3.5 Cuando utilice una lima apical o una espiral 

de léntulo, tenga cuidado de no empastar en 
exceso más allá del ápice.

4. Efectos secundarios
No conocidos. 

5. Contraindicaciones
Este producto no se debe utilizar para la 
obturación de dientes primarios.

Cómo almacenar el producto
evitar la luz directa y almacenar a temperatura 
ambiente (15 ~ 25ºC)
Fecha de Caducidad
2 año a partir de la fecha de fabricación.
Contenido del Paquete
• ADSEAL Plus: ADSEAL Plus en jeringa doble de 

13,5g 1ea, Placa de mezcla 1ea, Espátula 1ea, 
Tapa y punta de dispensación 1ea

• ADSEAL Plus Auto-mix: ADSEAL Plus en jeringa 
doble de 13,5g 1ea, Placa de mezcla 1ea, Espátula 
1ea, Sugerencia de automezcla y endodoncia 
20ea
※Este producto es un “dispositivo médico”.
Hecho en Corea

KULLANIM TALIMATI
Kök Kanal Patı 
ADSEAL Plus, EN YÜKSEK KALİTEDE REZİN ESASLI 
KÖK KANAL PATIDIR

ADSEAL Plus kullanma talimatı
ADSEAL Plus, macun-macun tipi bir çift şırınga 
şeklinde rezin esaslı bir kök kanal patıdır.
Son derece mükemmel kapama özelliğine ve 
biyouyumluluk dahil olmak üzere olağanüstü bir 
kimyasal ve fiziksel özelliğe sahiptir.
ADSEAL Plus, dental kök kanal kapama malzemeleri 
için ISO 6876 gerekliliklerine göre biyouyumluluğu 
karşılar. 
Kullanım Amacı
ADSEAL Plus, yerleşik endodontik prosedürleri 
takiben kök kanallarının kalıcı olarak kapatılması için 
biyouyumlu bir kök kanal patıdır ve kök kanalı için 
yardımcı malzemelerle (yani gutta percha konileri) 
birlikte kullanılabilir.
Endikasyon
ADSEAL Plus, endodontik dolgu konileriyle birlikte 
kullanılmasına bakılmaksızın kök kanalının kalıcı 
olarak kapatılmasında kullanılır. Bu malzeme, kron 
tarafından kök kanal dolgusu için kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.
Temel Bileşimi
- Baz

Epoksi oligomer rezin
Etilen glikol salisilat
Kalsiyum fosfat
Zirkonyum oksit

- Katalizör
Poli aminobenzoat
Trietanolamin
Kalsiyum fosfat
Zirkonyum oksit
Kalsiyum oksit

Özellikleri
ADSEAL Plus'i guttapercha konileri ile birlikte 
kullanırken, bu malzeme aşağıdaki özellikleri 
gösterir:
1. Macun-macun tipi sayesinde karışımı kolaydır
2. Hermetik kapama özelliği
3. Dişlerde leke oluşturmaz
4. Doku sıvılarında çözünmez
5. Mükemmel biyouyumluluk
6. İyi radyoopasite
7. Akışkanlık 17mm'den fazladır
8. Sertleşme süresi 37 °C’de (99 °F) 90 dakikadan 

azdır

Ürün Nasıl Çalışır veya Kullanılır:
1. Kullanımdan Önce Hazırlıklar

1.1 Üründe sızıntı, renk değişikliği vs. gibi 
anormallikler olup olmadığını kontrol edin.

1.2 Bu ürünü nasıl kullanacağınızı öğrenin ve 
özellikle yan etkileri ve kullanım kılavuzundaki 
kısıtlamaları içeren uyarıları okuyun.

1.3 Ürünün son kullanma tarihini kontrol edin.
1.4 Ağzın korunması için izolasyon lastiği kullanın.

2. Ürünün Kullanımı
2.1 Bir diş aleti (Eğe) kullanılarak bir kök kanalı 

oluşturulur.
2.2 Kök kanalındaki kalıntıları tamamen 

çıkardıktan sonra, kök kanalı sterilize edilir ve 
hipoklorik asit veya EDTA çözeltisiyle yıkanarak 
kağıt koni ile kurutulur.

2.3 Kök kanalın uzunluğunu kök kanal uzunluğu 
ölçüm cihazı ve bir eğe yardımıyla ölçün, 
ardından uygun bir gutaperka ana noktası 
seçin.

2.4 ADSEAL Plus şırıngasından kahverengi şırınga 
kapağını çıkarın. Güvenli bir şekilde şırıngaya 
yeşil konik tip'i takın, malzemenin gazlı bezden 
çıkıp çıkmadığını görmek için şırınga 
pistonunu itin ve silin. Bir karıştırma pedi 
üzerine 2: 1 oranında sıkın ve hava kabarcığı 
olmaması için bir spatula yardımıyla 20 saniye 
karıştırın.

2.5 ADSEAL Plus Auto-mix'in kahverengi kapağını 
açın ve gazlı bezden aynı miktarda 
malzemenin çıktığından emin olmak için 
şırınga pistonunu itin, silin, otomatik karıştırma 
ucunu takın ve hava kabarcığı olmadan 
homojen bir renkte karıştığından emin olarak 
karıştırın.

2.6 Karıştırma pedi üzerinde karıştırılan ADSEAL 
Plus’u GP konisinin ucuna uygulayın ve 
ADSEAL Plus dolgusunu yapmak için yavaşça 
kök kanalına itin.

2.7 Dolgu tamamlandıktan sonra, fazla ADSEAL 
Plus'u kürleşmeden önce bir paket alkol 
şurubu veya frezle giderin ve bir dental alet 
(Isıtmalı fulvar) kullanarak üst kısmı kesin.

2.8 Diş röntgenini çekip genel durumunu kontrol 
edin.

3. Kullanımdan Sonra Tutma ve Yönetme
3.1 Her iki uygulamadan sonra, hemen ardına 

konik tip başlığını şırıngaya yerleştirin.
*Yeşil konik tip çıkarılmamalıdır ve devamlı 
kullanım için takılı tutulmalıdır.

3.2 Auto-mix ve Endo uçları yalnızca bir kez 
kullanılmalıdır ve kullanımdan sonra 
atılmalıdır. (Tekrar kullanıma izin verilmez.)

3.3 Doğrudan güneş ışığına maruz kalmayacak bir 
yerde saklayın.

3.4 Ateşe yakın bir yerde saklamayın.
3.5 Çocukların ulaşabileceği yerlerden uzak tutun.

Dikkat Edilmesi Gereken Noktalar
1. Dikkat Edilecek Genel Noktalar

1.1 Bu ürün sadece oral dokularda kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır. Lütfen gözlerle 
temasından kaçınmak için dikkatli olun. 
Gözlerle temas etmesi durumunda, temas 
eden gözü derhal yıkayın ve bir göz doktoruna 
danışın.

1.2 Bu ürün dahili olarak kullanılmamalıdır.
2. Uyarılar

2.1 Bu ürünün, kullanım amacı dışında herhangi 
bir amaçla veya uzman olmayan kişilerce 
kullanılması yasaktır.

2.2 Bu ürün çocukların ulaşamayacağı yerde 
muhafaza edilmelidir.

2.3 Bu ürünü, döküntü veya dermatit gibi ürüne 
aşırı duyarlılığı olan herhangi bir hastada 
kullanmayın.

3. Uygulamada Dikkat Edilecek Hususlar
3.1 Bu ürünü kullanmadan önce hastanın ağzına 

izolasyon lastiği taktığınızdan emin olun.
3.2 Hasta, kullanım sırasında bu ürüne kızarıklık 

gibi herhangi bir aşırı duyarlılık reaksiyonu 
gösterirse, ürünü kullanmayı derhal bırakın ve 
hastanın bir dermatoloğa başvurmasını sağlayın.

3.3 Kök kanalındaki kapamanın durumunu 
doğrulamak için tedavi prosedürüne uygun 
şekilde röntgen çektiğinizden emin olun.

3.4 Baz ve katalizörü karıştırırken ısıtmayın.
3.5 Apikal eğe veya lentulo spirali kullanırken, 

apeksin ötesine fazla doldurmamaya dikkat 
edin.

4. Yan etkileri
Bilinmiyor. 

5. Kontrendikasyonlar
Bu ürün süt dişlerinde dolgu için 
kullanılmamalıdır.

Ürünün Saklanması
Direkt ışıktan kaçının ve oda sıcaklığında (15~25 °C) 
saklayın
Son Kullanma Tarihi
Üretim tarihinden itibaren 2 yıl 
Ambalaj Birimi
• ADSEAL Plus: 13,5g Çift şırınga ADSEAL Plus 1ea, 

Karıştırma pedi 1ea, Spatula 1ea, Dağıtım Ucu ve 
Kapak 1ea

• ADSEAL Plus Auto-mix: 13,5g Çift şırınga ADSEAL 
Plus 1ea, Karıştırma pedi 1ea, Spatula 1ea, 
Auto-mix ve Endo Uç 20ea
※Bu ürün bir 'tıbbi cihazdır'.
Kore Malı 

GEBRUIKSAANWIJZING
Wortelkanaalvuller 
ADSEAL Plus IS EEN WORTELKANAALVULLER OP 
HARSBASIS VAN DE BESTE KWALITEIT

Instructies voor het gebruik van ADSEAL 
Plus
ADSEAL Plus is een wortelkanalvuller op basis van 
hars in pastavorm－pastavorm en duale spuit.
Het heeft uitstekende chemische en fysiek 
eigenschappen, vult zeer goed en is biocompatibel.
De biocompatibiliteit van ADSEAL Plus is in 
overeenstemming met ISO 6876 voor 
wortelkanaalvulmateriaal.
Beoogd gebruiksdoel
ADSEAL Plus is een biocompatibele wortelkanaal-
vuller voor het permanent vullen van wortelkanalen 
na standaard tandheelkundige procedures. Het kan 
samen met de hulpmaterialen (zoals 
guttaperchapunten) in het wortelkanaal worden 
gebruikt.
Indicatie
ADSEAL Plus wordt gebruikt voor permanent 
behoud van het wortelkanaal, ongeacht de 
combinatie van de gebruikte endodontische 
vulpunten. Dit materiaal dient te worden gebruikt 
als wortelkanaalvulling vanaf de kroonzijde.
Voornaamste samenstelling
- Basis

Epoxy oligomeerhars
Ethyleenglycol salicylaat
Calciumfosfaat
Zirkoniumoxide

- Katalysator
Poly aminobenzoaat
Triethanolamine
Calciumfosfaat
Zirkoniumoxide
Calciumoxide

Eigenschappen
Wanneer ADSEAL Plus gebruikt wordt in combinatie 
met guttaperchapunten, heeft het de volgende 
eigenschappen:
1. Makkelijk te mengen tot pasta: pasta
2. Hermetisch vullen
3. Laat geen vlekken achter op de tanden
4. Niet-oplosbaar in weefselvocht
5. Zeer goede biocompatibiliteit
6. Radiopaak
7. Vloeibaarheid is meer dan 17 mm
8. Droogtijd is minder dan 90 minuten bij 37℃(99℉)

Gebruik of toepassing van het product:
1. Voorbereidingen vóór gebruik

1.1 Controleer het product op abnormaliteiten 
zoals lekkage, verkleuring, enz.

1.2 Lees de instructies voor het gebruik van dit 
product in de gebruiksaanwijzing en lees de 
waarschuwingen, met name de bijwerkingen 
en verboden.

1.3 Controleer de vervaldatum van het product.
1.4 Gebruik een rubberdam als mondbescherm-

ing.
2. Gebruik van het product:

2.1 Een wortelkanaal wordt gevormd met behulp 
van een tandheelkundig instrument (vijl).

2.2 Nadat u de overblijfselen in het wortelkanaal 
volledig heeft verwijderd, dient u het 

wortelkanaal te steriliseren en te wassen met 
hypochlorigzuur of een EDTA-oplossing.

2.3 Meet de lengte van het wortelkanaal met een 
lengtemeetinstrument voor wortelkanalen en 
een vijl, en kies vervolgens een 
guttaperchamasterpunt.

2.4 Verwijder de bruine spuitdop van de ADSEAL 
Plus-spuit. Bevestig de groene applicatietip 
stevig op de spuit, duw de plunjer van de 
injectiespuit omlaag om te zien of het 
materiaal uit het gaas komt en veeg het af. 
Knijp een verhouding van 2: 1 op een 
mengblok en meng gedurende 20 seconden 
met een spatel zonder dat er luchtbellen in 
blijven zitten.

2.5 Open de bruine dop van de ADSEAL Plus 
Auto-mix en duw de plunjer van de spuit naar 
beneden om ervoor te zorgen dat dezelfde 
hoeveelheid materiaal uit het gaas komt, veeg 
het af, bevestig de automix-tip en spuit het 
materiaal op het mengblok. Zorg ervoor dat u 
het mengt tot het een egale kleur heeft en er 
geen luchtbellen meer in zitten.

2.6 Breng de gemengde ADSEAL Plus dat op het 
mengblok ligt aan op het uiteinde van de 
GP-tip en duw deze langzaam het 
wortelkanaal in om het kanaal te vullen met 
ADSEAL Plus.

2.7 Nadat het vullen voltooid is, verwijdert u de 
overtollige ADSEAL Plus en uitstekende 
randen met wat alcoholvloeistof vóórdat u het 
laat uitharden, en snijdt u het bovenste 
gedeelte uit met een tandheelkundig 
instrument (verwarmde plunjer).

2.8 Maak tandheelkundige röntgenfoto´s en 
controleer de algehele toestand.

3. Bewaren en beheren na gebruik
3.1 Plaats na elke toepassing de dop van de 

applicatietip onmiddellijk stevig op de spuit.
*De groene applicatietip mag NIET worden 
verwijderd en MOET bevestigd blijven voor 
later gebruik.

3.2 Automix- en endo-tips mogen slechts één 
keer worden gebruikt en dienen te worden 
weggegooid na gebruik. (Hergebruik is 
verboden.)

3.3 Bewaar op een plek waar geen direct zonlicht 
binnenkomt.

3.4 Niet in de buurt van vuur bewaren.
3.5 Buiten het bereik van kinderen bewaren.

Waarschuwingen bij gebruik
1. Algemene waarschuwingen

1.1 Dit product is enkel bedoeld voor orale 
weefsels. Zorg ervoor dat u oogcontact 
vermijdt. In het geval van oogcontact, dient u 
het betreffende oog direct te wassen en een 
oftalmoloog te raadplegen.

1.2 Dit product is niet bedoeld voor intern gebruik.
2. Waarschuwingen

2.1 Het is verboden om dit product te gebruiken 
voor andere doeleinden dan het beoogde 
doeleinde. En het mag niet door 
ondeskundige personen worden gebruikt.

2.2 Dit product dient uit de buurt van kinderen 
bewaard te worden.

2.3 Gebruik dit product niet bij patiënten die een 
geschiedenis hebben van overgevoeligheid, 
zoals uitslag of dermatitis.

3. Waarschuwingen bij het aanbrengen
3.1 Zorg ervoor dat u een rubberdam plaatst in 

de mond van de patiënt, vóórdat u dit 
product gebruikt.

3.2 Als er tijdens het gebruik een overgevoelige 
reactie optreedt bij de patiënt, zoals een 
uitslag, dient u direct te stoppen en dient de 
patiënt een dermatoloog te raadplegen.

3.3 Zorg ervoor dat u röntgenfoto´s maakt in 
overeenstemming met de behandelingspro-
cedure om de status van de vulling in het 
wortelkanaal te bevestigen.

3.4 Niet opwarmen terwijl u de basis en de 
katalysator mengt.

3.5 Zorg ervoor dat u niet tot voorbij de apex vult, 
wanneer u een apicale vijl of lentulospriaal 
gebruikt.

4. Bijwerkingen
Er zijn geen bijwerkingen bekend

5. Contra-indicaties
Dit product mag niet worden gebruikt voor de 
behandeling van melktanden.

Het product bewaren
Vermijd direct zonlicht en bewaar op 
kamertemperatuur (15-25℃)
Houdbaarheidsdatum
2 jaar na de productiedatum
Verpakkingseenheid
• ADSEAL Plus: ADSEAL Plus duale spuit (13,5 g) 1 

stuk, mengblok 1 stuk, spatel 1 stuk, applicatietip 
en dop 1 stuk

• ADSEAL Plus Auto-mix: ADSEAL Plus duale spuit 
(13,5 g) 1 stuk, mengblok 1 stuk, spatel 1 stuk, 
automix- en endo-tips 20 stuks
※Dit product is een ‘medisch apparaat’.
Gemaakt in Korea

 INSTRUCTION FOR USE
Root Canal Sealer
ADSEAL Plus IS A RESIN-BASED ROOT CANAL 
SEALER OF THE HIGHEST QUALITY

Direction for using ADSEAL Plus
ADSEAL Plus is a resin based root canal sealer 
which is a paste-paste type of dual syringe.
It has an outstanding chemical and physical 
property including extremely excellent sealing 
property and biocompatibility.
ADSEAL Plus complies biocompatibility with the 
requirements of ISO 6876 for dental root canal 
sealing materials. 
Intended Purpose
ADSEAL Plus is a biocompatible root canal sealer for 
permanent sealing of root canals following 
established endodontic procedures and may be 
used in conjunction with the auxiliary materials in 
the root canal (i.e. gutta percha points).
Indication
ADSEAL Plus used for the permanent containment 
of the root canal, regardless of the combined use of 
endodontic filling points. This material is intended to 
be used for root canal filling from the crown side.
Main Composition
- Base

Epoxy oligomer resin
Ethylene glycol salicylate
Calcium phosphate
Zirconium oxide

- Catalyst
Poly aminobenzoate
Triethanolamine
Calcium phosphate
Zirconium oxide
Calcium oxide

Characteristics
When using ADSEAL Plus in combination with 
gutta-percha points, this material shows the 
following properties:
1. Easy to mix by paste:paste type
2. Hermetic sealing ability
3. Nonstaining to teeth
4. Insoluble in tissue fluids
5. Excellent biocompatibility
6. Good radiopacity
7. Flowability is more than 17mm
8. Setting time is less than 90 minutes at 37℃(99℉)

How to Operate or Use the Product:
1. Preparations before Use

1.1 Check the product for any abnormality such 
as leaks, discoloration, etc.

1.2 Familiarize yourself with how to use this 
product and read the warnings especially its 
side effects and the prohibitions through the 
user manual.

1.3 Check the expiration date of the product.
1.4 Use a rubber dam for mouth protection.

2. How to Use the Product
2.1 A root canal is formed using a dental 

instrument (File).
2.2 After removing the remains in the root canal 

completely, the root canal is sterilized and 
washed with hypochlorous acid or EDTA 
solution, and dried at the paper point.

2.3 Measure the length of the root canal with a 
root canal length measuring instrument and a 
file, then select a suitable gutta-percha master 
point.

2.4 Remove the brown syringe cap from the 
ADSEAL Plus syringe. Securely attach the 
green dispense tip to the syringe, push the 
syringe plunger to see if the material is 
coming out of the gauze and wipe it off. 
Squeeze in a 2: 1 ratio on a mixing pad and 
mix for 20 seconds using a spatula without air 
bubbles.

2.5 Open the brown cap of the ADSEAL Plus 
Auto-mix and push the syringe plunger to 
make sure that the same amount of material 
is coming out of the gauze, wipe it off, install 
the auto mixing tip and squeeze it into the 
mixing pad to make sure it is mixed with 
uniform color without bubbles.

2.6 Apply ADSEAL Plus mixed on the mixing pad 
to the end of the tip of the GP point and 

slowly pushed into the root canal to fill 
ADSEAL Plus.

2.7 After filling is complete, remove excess 
ADSEAL Plus with a bundle of alcohol syrup or 
burrs before curing, and cut out the upper 
part using a dental instrument (Heated 
plugger).

2.8 Take dental X-rays and check its overall 
condition.

3. How to Keep and Manage It after Use
3.1 After each application, place the dispense tip 

cap tightly onto the syringe immediately. 
*The green dispense tip should NOT be 
removed and MUST be kept attached for 
continual use.

3.2 Auto-mix & Endo tips are to be used only 
once and should be discarded after use. 
(Reusing is prohibited.)

3.3 Store in a place not exposed to direct 
sunlight.

3.4 Do not store near fire.
3.5 Keep out of reach of children.

Points of Caution for Use
1. General Points of Caution

1.1 This product is designed to be used only for 
oral tissues. Please be careful to avoid eye 
contact. In the event of eye contact, wash the 
contacted eye immediately and then consult a 
ophthalmologist.

1.2 This product must not be used for internal 
use.

2. Warnings
2.1 It is prohibited to use this product for any 

purpose other than its intended purpose or 
for a non-expert to use it.

2.2 This product should be kept out of the reach 
of children.

2.3 Do not use this product for any patient with a 
history of hypersensitivity to it, such as a rash 
or dermatitis.

3. Points of Caution for Application
3.1 Be sure to install a rubber dam in the patient’s 

mouth before using this product.
3.2 If the patient shows any hypersensitivity 

reaction to this product, such as a rash, 
during its use, stop using it immediately and 
have the patient consult a dermatologist.

3.3 Be sure to take X-rays according to the 
treatment procedure to confirm the status of 
sealing in the root canal.

3.4 Do not heat when mixing base and catalyst.
3.5 When using apical file or lentulo spiral, be 

careful not to overfill beyond apex.
4. Side Effect

None Known
5. Contraindications

This product should not be used for the 
obturation of primary teeth.

How to Store the Product 
Avoid direct light and store at room temperature 
(15~25℃)

Use by Date
2 years from the date of manufacture 

Package Unit
• ADSEAL Plus: ADSEAL Plus Dual Syringe(13.5g) 

1ea, Mixing Pad 1ea, Spatula 1ea, Dispense Tip & 
Cap 1ea

• ADSEAL Plus Auto-mix: ADSEAL Plus Dual 
Syringe(13.5g) 1ea, Mixing Pad 1ea, Spatula 1ea, 
Auto-mix & Endo Tip 20ea
※This product is a ‘medical device’.
Made in Korea

CONSIGNES D’UTILISATION
Scellant de canal radiculaire 
ADSEAL Plus EST UN SCELLANT DE CANAL 
RADICULAIRE À BASE DE RÉSINE DE LA PLUS 
HAUTE QUALITÉ

Mode d’emploi de ADSEAL Plus
ADSEAL Plus est un scellant de canal radiculaire à 
base de résine qui se présente sous la forme d'une 
double seringue de type pâte-pâte.
Il possède des propriétés chimiques et physiques 
exceptionnelles, y compris une très bonne 
herméticité et une biocompatibilité

ADSEAL Plus est conforme aux exigences de 
biocompatibilité de la norme ISO 6876 pour les 
matériaux de scellement des canaux radiculaires 
dentaires. 
Utilisation prescrite
ADSEAL Plus est un scellant de canal radiculaire 
biocompatible pour le scellement canalaire 
permanent selon les procédures endodontiques 
établies, et peut être utilisé en conjonction avec les 
matériaux auxiliaires dans le canal radiculaire 
(c.-à-d. les pointes de gutta percha).
Indication
ADSEAL Plus est utilisé pour le confinement 
permanent du canal radiculaire, indépendamment 
de l'utilisation combinée des points d'obturation 
endodontique. Ce matériau est destiné à être utilisé 
pour l'obturation du canal radiculaire du côté de la 
couronne.
Samenstelling
- Basis

Résine époxy oligomère
Salicylate d'éthylène glycol
Phosphate de calcium
Oxyde de zirconium

- Catalyseur
Poly aminobenzoate
Triéthanolamine
Phosphate de calcium
Oxyde de zirconium
Oxyde de calcium

Caractéristiques
Lorsqu'on utilise ADSEAL Plus en combinaison avec 
des pointes de gutta-percha, ce matériau présente 
les propriétés suivantes :
1. Facile à mélanger de par son type pâte-pâte
2. Capacité de scellement hermétique
3. Ne tache pas les dents
4. Insoluble dans les liquides tissulaires
5. Biocompatibilité excellente
6. Bonne radio-opacité
7. La fluidité est supérieure à 17 mm
8. Le délai d’ajustement est inférieur à 90 minutes à 

37°C(99°F)

Comment appliquer ou utiliser le produit :
1. Préparation avant utilisation

1.1 Vérifiez que le produit ne présente aucune 
anomalie, comme des fuites, une 
décoloration, etc.

1.2 Familiarisez-vous avec la façon d’utiliser ce 
produit et lisez les mises en garde, en 
particulier concernant les effets secondaires 
et les interdictions, dans le manuel 
d'utilisation.

1.3 Contrôlez la date d’expiration sur le produit.
1.4 Utilisez une digue en caoutchouc pour la 

protection de la bouche.
2. Comment utiliser le produit

2.1 Un canal radiculaire est formé à l'aide d'un 
instrument dentaire (lime).

2.2 Après avoir complètement retiré les résidus 
dans le canal radiculaire, celui-ci est stérilisé 
et lavé avec de l'acide hypochloreux ou une 
solution d'EDTA, puis séché à la pointe du 
papier.

2.3 Mesurez la longueur du canal radiculaire avec 
un instrument de mesure de longueur 
canalaire et une lime, puis sélectionnez un 
point maître de gutta-percha approprié.

2.4 Retirez le capuchon marron de la seringue 
ADSEAL Plus. Fixez solidement l'embout de 
dépose vert à la seringue, poussez le piston 
de la seringue pour voir si le matériau sort de 
la gaze et essuyez-le. Déposez avec un 
rapport de 2: 1 sur le tampon mélangeur et 
mélangez pendant 20 seconds avec une 
spatule sans bulles d’air.

2.5 Ouvrez le capuchon marron de ADSEAL Plus 
Auto-mix et enfoncez le piston de la seringue 
pour vous assurer que la même quantité de 
matériau sort de la gaze. Essuyez-le. Installez 
l'embout auto-mélangeur et déposez-le dans 
le tampon mélangeur pour vous assurer qu'il 
est mélangé avec une couleur uniforme et 
sans bulles. 

2.6 Appliquez ADSEAL Plus mélangé sur le 
tampon mélangeur sur l’extrémité de 
l’embout de la pointe GP et enfoncez 

doucement dans le canal radiculaire pour 
remplir d’ADSEAL Plus.

2.7 Une fois l'obturation terminée, enlevez 
l'excédent d'ADSEAL Plus avec un paquet de 
sirop d'alcool, et les bavures avant le 
durcissement, puis découpez la partie 
supérieure à l'aide d'un instrument dentaire 
(fouloir chauffant).

2.8 Faites une radiographie dentaire et contrôlez 
l’état global.

3. Comment le conserver et le gérer après 
utilisation
3.1 Après chaque application, remettez 

immédiatement en place le capuchon sur la 
seringue.  

*L'embout de dépose vert doit PAS être retiré 
et DOIT rester en place pour une utilisation 
continue.

3.2 Les embouts Auto-mix et Endo ne doivent 
être utilisés qu'une seule fois et doivent être 
jetés après usage. (Réutilisation interdite.)

3.3 Conservez dans un endroit non exposé à la 
lumière directe du soleil.

3.4 Ne conservez pas près du feu.
3.5 Tenez hors de portée des enfants.

Précautions relatives à l'utilisation
1. Précautions d’ordre général

1.1 Ce produit est conçu pour être utilisé 
uniquement pour les tissus buccaux. Veuillez 
faire attention d’éviter tout contact avec les 
yeux. En cas de contact avec les yeux, lavez 
immédiatement l'œil touché et consultez 
ensuite un ophtalmologue.

1.2 Ce produit ne doit pas être utilisé pour un 
usage interne.

2. Mises en garde
2.1 Il est interdit d'utiliser ce produit dans un 

autre but que celui pour lequel il a été conçu 
ou de le faire utiliser par un non-expert.

2.2 Ce produit doit être tenu hors de portée des 
enfants.

2.3 N'utilisez pas ce produit chez un patient ayant 
des antécédents d'hypersensibilité à ce 
produit, comme une éruption cutanée ou une 
dermatite.

3. Précautions relatives à l'application
3.1 Veillez à installer une digue en caoutchouc 

dans la bouche du patient avant d'utiliser ce 
produit.

3.2 Si le patient présente une réaction 
d'hypersensibilité à ce produit, comme une 
éruption cutanée, pendant son utilisation, 
cessez immédiatement de l'utiliser et 
demandez-lui de consulter un dermatologue.

3.3 Veillez à prendre une radiographie 
conformément à la procédure de traitement 
pour confirmer l'état de l'obturation du canal 
radiculaire.

3.4 Ne chauffez pas en mélangeant la base et le 
catalyseur.

3.5 Lorsque vous utilisez la lime apicale ou la 
spirale lentulo, veillez à ne pas trop remplir 
au-delà du sommet.

4. Effets secondaires
Non connus. 

5. Contre-indications
Ce produit ne doit pas être utilisé pour 
l’obturation des dents primaires.

Comment conserver le produit
Évitez la lumière directe et conservez à température 
ambiante (15~25℃)
Date de péremption
2 année à compter de la date de fabrication 
unité d'emballage
• ADSEAL Plus : Double seringue ADSEAL 

Plus(13,5g) 1ea, Tampon mélangeur 1ea, Spatule 
1ea, Embout de dépose et capuchon 1ea

• ADSEAL Plus Auto-mix : Double seringue ADSEAL 
Plus(13,5g) 1ea, Tampon mélangeur 1ea, Spatule 
1ea, Embout auto-mix et Endo 20ea
※Ce produit est un « dispositif médical ».
Fabriqué en Corée

  

GEBRAUCHSANWEISUNG
Wurzelkanalsealer
ADSEAL Plus IST EIN WURZELKANALSEALER AUF 
HARZBASIS HÖCHSTER QUALITÄT

Gebrauchsanweisung für ADSEAL Plus
ADSEAL Plus ist eine Versiegelungspaste für den 
Wurzelkanal auf Harzbasis－Doppelspritzenpaste.
Sie besitzt hervorragende chemische und 
physikalische Eigenschaften, einschließlich äußerst 
vorzügliche Versiegelungseigenschaften sowie 
Biokompatibilität. ADSEAL Plus ist entsprechend 
den Anforderungen von ISO 6876 ein 
biokompatibles Material für die zahnärztliche 
Wurzelkanalversiegelung
Verwendungszweck
ADSEAL Plus ist ein Wurzelkanalsealer für die 
dauerhafte Versiegelung von Wurzelkanälen 
entsprechend endodontisch etablierter Verfahren 
und darf in Verbindung mit Hilfsmaterialien im 
Wurzelkanal eingesetzt werden (d.h., 
Guttaperchaspitzen).
Indikation
ADSEAL Plus wird für die dauerhafte Eindämmung 
des Wurzelkanals verwendet, ungeachtet des 
kombinierten Einsatzes von endodontischen 
Füllungsspitzen. Dieses Material ist für die 
Auffüllung des Wurzelkanals von der Kronenseite 
her vorgesehen.
hauptsächlich
- Basis

Epoxidharz-Oligomer
Ethylenglykolsalicylat
Calciumphosphat
Zirkonoxid

- Katalysator
Polyaminobenzoat
Triethanolamin
Calciumphosphat
Zirkonoxid
Calciumoxid

Merkmale
Bei Verwendung von ADSEAL Plus zusammen mit 
Guttaperchaspitzen weist dieses Material folgende 
Eigenschaften auf:
1. Leicht mischbare Paste: Pastentyp
2. Hermetische Versiegelungsfähigkeit
3. Befleckt nicht die Zähne
4. In Körperflüssigkeiten nicht löslich
5. Ausgezeichnete Biokompatibilität
6. Gute Röntgenopazität
7. Fließverhalten liegt bei über 17 mm
8. Erstarrungszeit liegt unter 90 Minuten bei 37°C 

(99°F)

Verwendung des Produkts:
1. Vorbereitungen zur Anwendung

1.1 Prüfen Sie das Produkt auf Anomalien, z. B. 
Lecks, Verfärbungen usw.

1.2 Machen Sie sich mit der Verwendungsweise 
dieses Produkts vertraut und lesen Sie die 
Warnhinweise, insbesondere die in der 
gesamten Gebrauchsanleitung aufgeführten 
Nebenwirkungen und Verbote für das 
Produkt.

1.3 Prüfen Sie das Ablaufdatum des Produkts.
1.4 Verwenden Sie einen Rubberdam zum Schutz 

des Mundes.
2. Verwendung des Produkts

2.1 Mit einem zahnärztlichen Instrument (Feile) 
wird ein Wurzelkanal gebildet.

2.2 Nach vollständiger Entfernung der Reste im 
Wurzelkanal wird er sterilisiert, mit einer 
Hypochlorit- oder EDTA-Lösung ausgespült 
und an der Papierspitze getrocknet.

2.3 Messen Sie erst die Länge des Wurzelkanals 
mit einem dafür vorgesehenen 
Messinstrument und einer Feile und wählen 
Sie dann eine geeigneten Guttapercha-Mas-
terspitze aus.

2.4 Nehmen Sie die braune Spritzenkappe der 
ADSEAL Plus-Spritze ab. Vergewissern Sie 
sich, dass die grüne Dosierspitze fest auf der 
Spritze sitzt, und drücken Sie dann den 
Kolben, um zu prüfen, ob Material aus der 
Gaze austritt, und entfernen Sie es. 
Verwenden Sie einen Spatel ohne Luftblasen, 
um die Mischung 20 Sekunden lang im 

Verhältnis 2:1 auf einem Mischblock zu 
mischen.

2.5 Öffnen Sie die braune Kappe von ADSEAL 
Plus Auto-Mix und drücken Sie auf den 
Spritzenkolben, um sich davon zu 
überzeugen, dass dieselbe Menge an Material 
aus der Gaze austritt, wischen Sie es weg, 
installieren Sie die automatische Mischspitze 
und drücken Sie sie in die Mischunterlage 
hinein, um sich zu vergewissern, dass ein 
Gemisch von einheitlicher Farbe ohne 
Luftblasen entsteht.

2.6 Tragen Sie das auf der Mischunterlage 
vermischte ADSEAL Plus auf das Ende der 
Guttaperchaspitze auf und führen Sie diese 
langsam in den Wurzelkanal hinein, um ihn 
mit ADSEAL Plus aufzufüllen.

2.7 Nach abgeschlossener Füllung muss 
überschüssiges ADSEAL Plus vor dem 
Aushärten mit einem Alkoholsirupbausch 
entfernt oder abgegratet und der obere Teil 
dann mit einem zahnärztlichen Instrument 
(erhitzter Plugger) herausgeschnitten werden.

2.8 Machen Sie Röntgenaufnahmen vom Zahn 
und überprüfen Sie seinen Gesamtzustand.

3. Aufbewahrung und Verwaltung nach Gebrauch
3.1 Setzen Sie die Kappe der Dosierspitze nach 

jeder Anwendung sofort wieder fest auf die 
Spritze. 

*Die grüne Dosierspitze MUSS angebracht 
sein, um kontinuierlich verwendet werden zu 
können, und sollte NICHT entfernt werden.

3.2 Auto-Mix- & Endo-Spitzen sind nur für den 
Einmalgebrauch vorgesehen und sollten 
danach entsorgt werden. (Eine 
Wiederverwendung ist verboten.)

3.3 Der Aufbewahrungsplatz darf nicht dem 
direkten Sonnenlicht ausgesetzt sein.

3.4 Nicht neben einem Feuer aufbewahren.
3.5 Für Kinder unzugänglich aufbewahren.

Vorsichtsmaßnahmen bei der Verwendung
1. Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen

1.1 Dieses Produkt ist nur für orales Gewebe 
vorgesehen. Vermeiden Sie bitte sorgsam 
jeden Kontakt mit den Augen. Sollte es mit 
einem Auge in Kontakt gekommen sein, 
spülen Sie das betreffende Auge sofort aus 
und suchen Sie einen Ophthalmologen auf.

1.2 Dieses Produkt darf nicht intern verwendet 
werden.

2. Warnhinweise
2.1 Es ist verboten, dieses Produkt nicht seinem 

Zweck entsprechend zu verwenden oder, 
dass es von Nicht-Experten verwendet wird.

2.2 Dieses Produkt sollte für Kinder unzugänglich 
aufbewahrt werden.

2.3 Dieses Produkt darf nicht bei Patienten 
verwendet werden, die bekanntermaßen 
überempfindlich darauf reagieren, z. B. mit 
Hautausschlag, Dermatitis usw.

3. Vorsichtsmaßnahmen für die Anwendung
3.1 Es ist erforderlich, dass Sie vor der 

Verwendung dieses Produkts einen 
Rubberdam im Mund des Patienten 
anbringen.

3.2 Sollte ein Patient überempfindlich auf dieses 
Produkt reagieren, z. B. mit einem 
Hautausschlag, unterbrechen Sie 
unverzüglich den Gebrauch des Produkts und 
überweisen Sie den Patienten an einen 
Dermatologen für weitere Untersuchungen.

3.3 Es ist erforderlich, dass Röntgenaufnahmen 
entsprechend dem Behandlungsverfahren 
gemacht werden, um sich vom Zustand der 
Versiegelung im Wurzelkanal zu überzeugen.

3.4 Beim Vermischen von Basis und Katalysator 
nicht erhitzen.

3.5 Achten Sie bei Verwendung der apikalen Feile 
oder Lentulo-Spirale darauf, keine 
übermäßige Füllung über den Apex hinaus 
vorzunehmen.

4. Nebenwirkungen
Unbekannt. 

5. Kontraindikation
Dieses Produkt sollte nicht für die Wurzelfüllung 
(Obturation) von Milchzähnen verwendet 
werden.

Lagerungshinweise für das Produkt
Direktes Licht vermeiden und bei Raumtemperatur 
lagern (15 – 25 °C)
Verwendbarkeitsdatum
2 Jahr ab dem Herstellungsdatum. 
Verpackungseinheit
• ADSEAL Plus: ADSEAL Plus-Doppelspritze(13,5 g) 

1ea, Mischunterlage 1ea, Spatel 1ea, 
Dispensespitze & Kappe 1ea

• ADSEAL Plus Auto-mix: ADSEAL Plus-Doppel-
spritze(13,5 g) 1ea, Mischunterlage 1ea, Spatel 
1ea, Auto-Mix- & Endo-Spitze 20ea
※Dieses Produkt ist ein "Medizinprodukt".
Hergestellt in Korea 

ISTRUZIONI PER L’USO
Cemento per canale radicolare 
ADSEAL Plus È UN CEMENTO PER CANALE 
RADICOLARE A BASE DI RESINA DI ALTA 
QUALITÀ

Istruzioni per l’uso di ADSEAL Plus
ADSEAL Plus è un cemento per sigillatura canalare 
pasta/pasta a base di resina, sotto forma di siringa a 
doppio scompartimento. Le sue notevoli proprietà 
chimiche e fisiche garantiscono un’ottima sigillatura 
canalare e una perfetta biocompatibilità. ADSEAL 
Plus è conforme ai requisiti della normativa ISO 
6876 relativa ai materiali dentistici di sigillatura 
canalare.

Destinazione d’Uso
ADSEAL Plus è un cemento per sigillatura canalare 
biocompatibile per la sigillatura permanente dei 
canali radicolari seguendo procedure endodontiche 
stabilite e può essere utilizzato in combinazione con 
i materiali ausiliari nel canale radicolare (ovvero 
punti di guttaperca).
Indicazioni
ADSEAL Plus viene utilizzato per il contenimento 
permanente del canale radicolare, indipendente-
mente dall’uso combinato di punti di otturazione 
endodontica. Questo materiale è destinato all’uso 
per l’otturazione del canale radicolare dal lato della 
corona.
Composizione Principale
- Base

Resina epossidica
Glicole salicilato
Fosfato di calcio
Ossido di zirconio

- Catalizzatore
Poli aminobenzoato
Trietanolamina
Fosfato di calcio
Ossido di zirconio
Ossido di calcio

Caratteristiche
Utilizzato in combinazione con punte di gutta-perca, 
ADSEAL Plus presenta le seguenti proprietà:
1. Facile miscelazione delle due paste
2. Sigillatura ermetica
3. Non macchia i denti
4. Insolubile nei tessuti molli
5. Ottima biocompatibilità
6. Buona radiopacità
7. La fluidità è superiore a 17 mm
8. Il tempo di presa è inferiore a 90 minuti a 

37°C(99°F)

Come Gestire o Utilizzare Il Prodotto:
1. Preparativi prima dell’Uso

1.1 Verificare la presenza di eventuali anomalie 
come perdite, scolorimento, ecc. nel 
prodotto.

1.2 Acquisire familiarità con l’uso di questo 
prodotto e leggere le avvertenze, in 
particolare i suoi effetti collaterali e i divieti, 
nel manuale dell’utente.

1.3 Verificare la data di scadenza del prodotto.
1.4 Utilizzare una diga di gomma per proteggere 

la bocca.
2. Utilizzazione del Prodotto

2.1 Un canale radicolare viene formato 
utilizzando uno strumento odontoiatrico 
(lima).

2.2 Dopo aver rimosso completamente i residui 
nel canale radicolare, il canale radicolare viene 

sterilizzato e lavato con acido ipocloroso o 
soluzione EDTA, ed asciugato nel punto di 
carta.

2.3 Misurare la lunghezza del canale radicolare 
con uno strumento di misurazione della 
lunghezza del canale radicolare e un file, 
quindi selezionare un punto principale di 
guttaperca adeguato.

2.4 Rimuovere il cappuccio marrone della siringa 
ADSEAL Plus. Fissare saldamente la punta di 
erogazione verde alla siringa, spingere lo 
stantuffo della siringa per vedere se il 
materiale fuoriesce dalla garza e pulirlo. 
Spremere in un rapporto 2:1 su un blocchetto 
da impasto e mescolare per 20 secondi 
usando una spatola senza bolle d’aria.

2.5 Aprire il cappuccio marrone di ADSEAL Plus 
Auto-mix e spingere lo stantuffo della siringa 
per assicurarsi che la stessa quantità di 
materiale fuoriesca dalla garza, pulirla, 
installare il puntale di miscelazione 
automatica e spremerla nel blocchetto da 
impasto per accertarti che sia mescolato con 
un colore uniforme senza bolle.

2.6 Applicare ADSEAL Plus miscelato sul 
blocchetto da impasto all’estremità del 
puntale del punto GP e lentamente spinto nel 
canale radicolare per riempire di ADSEAL 
Plus.

2.7 Una volta completata l’otturazione, rimuovere 
ADSEAL Plus in eccesso prima 
dell’indurimento e tagliare la parte superiore 
con uno strumento odontoiatrico (otturatore 
riscaldato).

2.8 Effettuare radiografie e verificare le condizioni 
generali.

3. Come Conservare e Gestire dopo l’Uso
3.1 Dopo ogni applicazione, posizionare 

immediatamente il cappuccio della punta di 
erogazione sulla siringa.

*La punta di erogazione verde NON deve 
essere rimosso e DEVE rimanere attaccata 
per un uso continuo.

3.2 I puntali di Auto-mix ed Endo devono essere 
utilizzati una sola volta e smaltiti dopo l’uso. (È 
proibito riutilizzarli)

3.3 Conservare in un luogo non esposto alla luce 
solare diretta.

3.4 Non conservare vicino al fuoco.
3.5 Tenere lontano dalla portata dei bambini.

Cautele per l’Uso
1. Avvertenze generali

1.1 Questo prodotto è progettato per essere 
utilizzato solo per i tessuti parodontali. 
Prestare attenzione ad evitare il contatto con 
gli occhi. In caso di contatto con gli occhi, 
lavare immediatamente l’occhio a contatto e 
consultare un oculista.

1.2 Questo prodotto non deve essere adottato 
per uso interno.

2. Avvertenze
2.1 È vietato utilizzare questo prodotto per scopi 

diversi da quelli previsti, così come l’utilizzo da 
persone non esperte.

2.2 Questo prodotto deve essere conservato 
lontano dalla portata dei bambini.

2.3 Non utilizzare questo prodotto per pazienti 
con anamnesi di reazioni di ipersensibilità ad 
esso, come eruzioni cutanee o dermatiti.

3. Cautele per l’Applicazione
3.1 Assicurarsi di installare una diga di gomma 

nella bocca del paziente prima di utilizzare 
questo prodotto.

3.2 Se il paziente mostra una reazione di 
ipersensibilità a questo prodotto, come 
un’eruzione cutanea, durante l’uso, cessare 
immediatamente di usarlo e chiedere al 
paziente di consultare un dermatologo.

3.3 Assicurati di effettuare una radiografia 
secondo la procedura di trattamento per 
verificare lo stato di tenuta nel canale 
radicolare.

3.4 Non riscaldare durante la miscelazione di 
base e catalizzatore.

3.5 Quando si utilizza una lima apicale o un 
lentulo, prestare e a non riempire 
eccessivamente.
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